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Наступ на працоўных гарадоў і прамысловых цэнтраў 


У выніку пастановы ЦК КПСС і Са- 
вету Міністраў СССР зь 9-га сакавіка гг. 
аб папраўках, дапаўненьнях і зьменах 
у статуце сельскагаспадарчай арцелі, бы- 
ла значна скарочаная прыватная гаспа- 
дарка калгасных двароў, зболыцаныя 
выпрацоўкі на працадзень, а абавязкавы 
мінімум працадзён мае пастанаўляцца ў 
залежнасьці ад «патрэбнасьці працоўных 
затратаў ў грамадзкай гаспадарцы кал- 
гасаў» («Правда», 10. З. 56). 

Яшчэ больш жорсткія мерапрыемствы 
пастаноўлена прыняць супраць работні- 
каў і служачых, якія маюць у прыватным 
карыстаньні дамовую жывёлу. Апублі- 
каваны ў савецкай прэсе 29 чэрвеня гг. 
праект пастановы Савету Міністраў 
СССР «Аб мерах барацьбы з затратамі зь 
дзяржаўных фондаў хлеба й іншых хар- 
човых прадуктаў на корм жывёле» 
за мэту пры- 


карацейшым часе адмовіцца мець дамо- 
вую жывёлу, а, такім чынам, стварыць 
такія ўмовы для жыхароў гарадоў, што 
яны будуць змушаныя задаволіцца толь- 
кі тымі прадуктамі харчаваньня, якія 
прыдзеліць дзяржава. 


У найбольш цяжкія гады сямейныя ра- 
ботнікі й служачыя звычайна заводзілі 
дамовую жывёлу. Неабходнасьць пры- 
няцьця спэцыяльнага закону, які фак- 
тычна адбірае ў работніка права на да- 
мовую жывёлу, на столькі не абасна- 
ваная, што правадаўцы былі змушаныя 
прымяніць спосабы нягодныя дзяржаў- 
най уладзе. Гэтак у праекце пастановы 
ёсьць месцы амаль незамаскаванага на- 
траўліваньня калгасьнікаў на работні- 
каў і служачых, якія маюць жывёлу. У 
праекце пастановы запісана: «Жыхары 
гарадоў, якія маюць жывёлу ў прыват- 
ным карыстаньні, ня плоцяць, як праві- 
ла, грашовага падатку, а таксама ня 
прыцягваюцца да прымусовых паставак 
прадуктаў жывёлагадоўлі ў параўнаньні 
з калгасьнікамі, якія абкладаюцца на- 
туральнымі пастаўкамі й сельскагаспа- 
дарчымі падаткамі». 

Праект спасылаецца й на іншы аргу- 
мант прыняцьця закону. Кармленьне 
жывёлы збожжам як быццам-бы «пад- 
рывае праводжаныя партыяй і ўрадам 
мерапрыемствы для забясьпечваньня па- 
харчаваньня на- 
сельніцтва гарадоў і прамысловых цэнт- 
раў. У сувязі з гэтым працоўныя зьвяр- 
таюцца ў мясцовыя й цэнтральныя са- 
вецкія ворганы з просьбамі палажыць 
канец гэтым ненармальным зьявішчам». 

Праект пастановы спыняецца на ўвя- 
дзеньні грашовага падатку й прымусо- 
вага здаваньня малака й мяса для соб- 
сьнікаў жывёлы ў гарадох. Прыняў “цы ў 
васнову гэтае мерапрыемства, прадугле- 
джваецца ўсюды забараніць кармленьне 
жывёлы й птушак хлебам, мукой, кру- 
памі, бульбай ды іншымі харчовымі пра- 
дуктамі купленымі ў дзяржаўных мага- 
зынах. За парушэньне гэтае пастановы 
віноўныя будуць карацца першы раз ка- 
рай у памеры 500 рублёў, а пры паўтор- 
ных выпадках -- 1000 рублёў. Кара мае 
сьцягвацца ворганамі міліцыі. На ганд- 
лёвыя арганізацыі ўскладаецца абавязак 
сурова захоўваць нормы прызначаньня 
хлеба й іншых прадухтаў на адныя рукі. 

Праектам пастановы вызначаюцца на- 
ступныя стаўкі грашовага падатку: «За 
адну галаву жывёлы ў год (ад 1 ліпеня 
да 30 чэрвеня): за карову -- 500 рублёў, 
сьвіньню (старэй за 2 месяцы) -- 150 руб., 
авечку ці казу старэй за год -- 40 руб., 
працоўнага каня 1500 руб. і іншую пра- 
цоўную жывёлу -- 750 руб.; нормы пры- 
мусовых здачаў: з аднае каровы -- 400 
літраў малака, з аднэй сьвіньні -- 20 клг. 
мяса (у жывой вазе) і з аднэй авечкі 
ці казы -- 5 клг. мяса (у жывой вазе)». 

Калі ў сям'і работніка ці служачага 
апрача гаспадыні й дарослых вучняў 
ёсьць не занятыя на працы ў дзяржаў- 
ных ці каапэратыўных арганізацыях 
працаздольныя сябры сям'і, дык грашо- 
вы падатак і прымусовыя пастаўкі па- 
вышаюцца на 50 працэнтаў. За кажную 
галаву жывёлы, якая ёсьць у гаспадар- 
цы больш за адну карову, сьвіньню Ці 
авечку, грашовы падатак і пастаўкі ма- 
лака ды мяса сьцягваюцца подвойна. 

Апрача мерапрыемстваў падаткавага 


характару праект пастановы прадуглед- 
жвае даць права Саветам міністраў са- 
юзных рэспублік «з санітарных мерка- 
ваньняў» забараніць жыхарам гарадоў 
наагул трымаць жывёлу. 

Урад ня скрывае й ня сумляваецца, шо 
работнікі й служачыя ў выніку пастано- 
вы будуць змушаныя пазбыцца жывёлы. 
Пагэтаму прапануецца калгасам і саўга- 
сам арганізаваць закуп жывёлы ў на- 
сельніцтва гарадоў і работніцкіх цэнтраў. 
Рэзаньне ці прадаваньне жывёлы пры- 
ватным асобам дае права дзяржаве сьцяг- 
нуць грашовы падатак і пастаўкі малака 
й мяса. Праданьне-ж жывёлы калгасу 
ці саўгасу звальняе собсьніка ад падат- 
каў, а таксама дае права атрымаць за 
жывёлу дадатак у памеры 50 працэнтаў 
да існуючых дзяржаўных нарыхтовач- 
ных цэнаў. Сельскагаспадарчаму банку 
будзе запрапанавана прызнаць калгасам 
крэдыты на закуп жывёлы з гарадоў. 


Гэтая пастанова покуль-шцто называец- 
ца праехтам і апублікаваная для абмер- 
каваньня». Тут нічога аднак не гаворыц- 
ца, якім чынам і кім яна мае абмяркоў- 
вацца. 

Апублікаваньне праекту пастановы дае 
асновы цьвердзіць, што мерапрыемствы 
партыі й ураду для «крутога ўздыму» 
сельскае гаспадаркі не далі абяцанага 
дастатку прадуктаў харчаваньня. Пара- 
нейшаму дзяржава ня ў стане забясьпе- 
чыць насельніцтва навет буйных пра- 
мысловых цэнтраў першачарговымі пра- 
дуктамі: хлебам, «крупамі, бульбай, мала- 
ком, мясам. Пры новым парадку пляна- 
ваньня ў калгасах затрымаўся рост па- 
галоўя жывёлы. Партыя й урад, каб ад- 
цягнуць незадаваленьне працоўных за 








няўдачы ў сельскай гаспадарцы, ўжы- 
вае нягодныя мэтады сталінскіх часоў. 
Шукаюцца віноўнікі няўдачаў. У калга- 
сах --гэта «нядбайныя калгасьнікі», якія 
прысьвячаюць шмат працы й часу пры- 
ватнай гаспадарцы із шкодай калгаснай 
вытворчасьці. У нястачы хлеба ў гара- 
дох і прамысловых цэнтрах абвінава- 
чваюцца работнікі й служачыя, якія, ма- 
ючы дамовую жывёлу, гадуюць яе хле- 
бам. 

Правядзеньне ў жыцьцё гэтае паста- 
новы бязумоўна адмоўна адаб'ецца на 
забясьпечаньні насельніцтва гарадоў і 
будзе мець наступныя вынікі: 

1) Самая пастанова ня будзе мець спа- 
чуваньня й падтрымкі працоўных гара- 
доў і прамысловых цэнтраў. 

2) Абыймо й выбар прадуктаў харча- 
ваньня на рынку значна Зьнізіцца пры 
адначасовым росьце цэнаў. 

3) Устанаўленьне суровае кантролі за 
вызначаньнем хлеба й іншых прадуктаў 
паводля ўстаноўленых нормаў у вадныя 
рукі сьветчыць аб тым, што дзяржаўны 
гандаль ёсьць няздольны пашырыць 
прадаваньне прадуктаў харчаваньня. 


4) Агульная колькасьць жывёлы бязу- 
моўна зьнізіцца, пры пэўным паболь- 
шаньні яе ў калгасах і саўгасах за лік 
адкупленьня яе ў работнікаў і служа- 
чых. Няма сумлеваў таксама, што ў умо- 
вах трыманьня закупленае жывёлы ў 
калгасах, прадуктыўнасьць яе абнізіцца. 

5) У выніку адабраньня жывёлы ад 
жыхароў гарадоў і прамысловых цэн- 
траў матар'яльнае паложаньне работні- 
каў і служачых, асабліва шматсямейных, 
рэзка пагоршыцца. 

Б. К. 





ПЦагарды няма 


Да пытаньня «нашаніўскага тону» 


У вадказе на Купалаўскую анкету (гл. 
«Б-на» Хе 307--308) С. В. пісаў наступ- 
нае: 

«У нас часам з ноткамі пагарды га- 
верыцца аб «нашаніўскім тоне» -- аб 
плачы, сьлязьлівасьці й скаргах. Гэта, 
на маю думку, і несправядліва, і неп- 
раўдзіва. Нашаніўскі тон ня быў наду- 
маным (як іншы раз нат бывае), а быў 
прыродным і інстынктоўным. Ён ня быў 
выяўленьнем слабасьці ці няўпэўнена- 
сьці званароў адраджэньня, а якраз на- 
адварот -- паказьнікам іхнага беспа- 
срэднага веданьня народнае душы й 
псыхалёгіі Беларуса. На вялізарнай вэ- 
латаўскай працы, праробленай імі, на 
іхнай спадчыне, лёгка й нам, часам вы- 
сокалётна, дэкламаваць свае пастуля- 
ты...» 

Калі трэба пагадзіцца з аўтарам гэтых 
словаў, што да самое ацэны працы пра- 
робленай «нашаніўцамі», дык нельга 
згадзіцца прынамсі з двума першымі 
зацытаванымі сказамі. 

Перадусім у нас ніхто з ноткамі па- 
гарды не гаворыць аб нашаніўскім тоне 
як такім. Але затое, калі гэты тон чуец- 
ца ў вуснах нашэга пакаленьня -- ён 
зусім не на месцы і тады, бязумоўна, 
нярэдка прыходзіцца даваць гэтаму 
зьявіцчу адмоўную ацэну. Інакш ка- 
жучы -- усё мае свой час і месца. 

Гісторыю кажнага народу ці паасоб- 
ныя аспэкты гэтае гісторыі можна ўмоў- 
на падзяліць (што зрэштай і робіцца) на 
паасобныя пэрыяды, зь якіх кажны мае 
свае характэрныя рысы. У гісторыі бела- 
рускага адраджэньня нашаніўства бло 
таксама адным з пэрыядаў, што меў 





Злачынная практыка 


Балыцавіцкая прапаганда на Белару- 
сі пры кажнай нагодзе ўспамінае аб вя- 
лікім «дабрадзействе», якое быццам пры- 
несла Беларусам бальшавіцкая ўлада. 
Гэтым дабрадзействам зьяўляецца г. зв. 
«сацыялістычная дзяржаўнасьць». Што- 
ж гэта за птушка, гэтая «сацыялістыч- 
ная дзяржаўнасьць», якую бальшавікі 
насадзілі нам сілаю пасьля здушэньня 
нашай сапраўднае нацыянальнае дзяр- 
жаўнасьці, адноўленае ў 1918 годзе ў 
форме Беларускае Народнае Рэспублікі? 

У агульнапрынятым значэньні, народ 
завецца дзяржаўным тады, калі ён мае 
вонкавую палітычную свабоду ды зарга- 
нізаваную ўладу, што самастойна кіруе 
палітычным, эканамічным і культурным 
жыцьцём унутры краіны. Галоўнай мэ- 
тай кажнае дзяржаўнае ўлады мусіць 
быць служэньне свайму народу. Гэткая 
улада, улічваючы геапалітычнае пала- 
жэньне народу, ягоныя нацыянальныя 
асаблівасьцы ды эканамічныя магчыма- 
сьці, павінна імкнуцца да разьвіцьця 
ўсіх галінаў нацыянальнага жыцьця, да 
стварэньня як матарыяльнага дабрабы- 
ту, гэтак і духовых вартасьцяў, аснова- 
ных на нацыянальнай культуры. 

У вольным сьвеце, гэта зьяўляецца са- 
мазразумелым прынцыпам, які не пад- 
лягае дыскусіі. Ня так у падкамуністыч- 
ным сьвеце. Ня гледзячы на бязупынны 
крык аб нейкай сацыялістычнай дзяр- 
жаўнасьці, ці БССР мае хоць адну зь 
пералічаных прыкметаў сапраўднай 
дзяржаўнасьці? Ніводнае! Горш таго: на- 
саджаная Крамлём улада ў Беларусі пя 
толькі ігнаруе матарыяльныя патрэбы 
беларускага насельніцтва, але й на за- 
гад таго-ж Крамля яна сыстэматычна ні- 
шчыць нацыянальны твар Беларусі. 


Вось наглядны прыхлад. Кажны ведае, 
кое значэньне маюць маладыя кадры ў 
жыцьці дзяржавы. І восьад 1-га до 20-га 
жнівеня амаль ува ўсіх вышэйшых на- 
вучальных установах БССР будуць адбы- 
вацца ўступныя эгзаміны. На апошняй 
бачыне газэты «Звязда» зь Э чэрвекя 
зьмешчаны цэлы шэраг абвестак пад 
агульным загалоўкам «Куды пайсьці ву- 
чыцца». У гэтых абвестках мы не Зна- 
ходзім нічога беларускага. Зь дзесяці ро- 
зных навучальных установаў, толькі 
дзьве вымагаюць на эгзамінах беларус- 


(З радыёвай хвалі «Вызваленьне») 


кую мову. Усе іншыя вымагаюць толькі 
расейскую. Дый тыя дзьве зь белару- 
схае мовы вымагаюць толькі дыктоўку 
-- не раўнуючы, як у другой клясе па- 
чатковай школы -- у той час як з ра- 
сейскае вымагаецца самастойнае ўкла- 
даньне і эгзаміны зь літаратуры. У чым 
тут справа? Ня трэба-ж забывацца, што 
яшчэ ня так даўно на эгзамінах у вы- 
шэйшыя ўстановы БССР беларуская мо- 
ва вымагалася прынамся паралельна з 
расейскай. 

Выясьняецца гэта проста. Папершае, 
Беларусь не пабачыць бальшыні гэтых 





маладых спэцыялістых. Пасьля сканчэнь- 
ня ўспомненых навучальных устоноваў, 
яны будуць расьсеяныя ў савецкай імпэ- 
рыіпа розных новабудоўлях і цалінных 
землях. Там, зразумела, расейская мова 
будзе ім больш патрэбная, як беларуская. 
Але гэта толькі частковае выясьненьне. 
Справа ў тым, што калектыўнае кіраў- 
ніцтва працягвае далей і нават паглыб- 
ляе сталінскую палітыку дэнацыяналіза- 
цыі падсавецкіх народаў, намагаючыся 
прывіць штучнае й недарэчнае паняцьце 


(Заканчэньне на 2-ой бачыне) 





11-ая гадавіна трагэдыі ў даліне 
ракі Дравы 


Для Казакаў сталася ўжо цьвёрдай 
традыцыяй зьбірацца ў дзень страшных 
пасьляваенных дзён прымусовае выда- 
чы Казакаў і іхніх сем'яў бальшавіком 
у даліне ракі Дравы, каб адзначаць па- 
мяць гэтых мучанікаў. І ў гэтым годзе 
ня было ніводнага казацкага асяродзь- 
дзя ў замежжы, якое-б не адзначыла 
чорных дзён свае навейшае гісторыі. 


Асабліва імпазантна ў гэтым годзе 
быў адзначаны жалобны дзень Каза- 
каў у тырольскім мястэчку Ліенс, дзе 
на месцы выданьня Казакоў саветам 
знаходзіпца пабудаваны Казакамі мо- 
гільнік, на якім пахаваныя ў братніх 
магілах сотні ахвяраў гэтай трагэдыі. 


Ужс напярэдадні назначанага дня -- 
у гэтым годзе нядзелі З чэрвеня -- па- 
чалі Зьяжджацца ў Ліенц Казакі з усіх 
мясцоў Аўстрыі і зза мяжы. Сабралася 
больш за 200 асобаў, каб ушанаваць па- 
мяць казацкага народу. Зь Нямеччыны 
прыбылі старшыня Вярхоўнага Казац- 
кага Прадстаўніцтва інж. Глазкэў, стар- 
шыня Казацкага Нацыянальнага Цэн- 
тральнага Камітэту на Нямеччыну П. С. 
Палякоў і старшыня Казацкага Вайско- 
вага Саюзу ў Нямеччыне ген. С. М. 
Зотаў. 

У сыботу вечарам, 2 чэрвеня, была 
адслужана ў мясцовай каталіцкай цар- 
кве вячэрня, пад час каторае сьпяваў 
самадзейны казацкі хор. На другі дзець, 
у нядзелю, усе Казакі і госьці зышліся 


на могільніку ў Пэгэц, каб там адслу- 
жыць літургію і вялікую панахіду па 
ахвярах казацкага народу. На службу 
прыйшло і шмат мясцовых жыхароў. 


Каля агульнага памятніка ахвярам 
казацкага народу быдо складзена шмат 
вянкоў -- між імі з даручэньня Казакаў 
Канады, ЗША і Аўстраліі. 


Пасьля службы, на памінках, было 
адзначана значэньне Казацкай трагэ- 
дыі ў даліне ракі Дравы. 


“Аб жалобных урачыстасьцях Каза- 
каў у Ліенцы паведамілі некаторыя 
аўстрыяцкія газэты -- сярод іх «Ноер 
Кур'ер», «Кляйнэ Цайтунг», «Ді Прэсэ» 
і інш. Баварскае радыё паведаміла так- 
сама аб гэтай падзеі, таксама як і «Дой- 
чэ Прэсэ-Агентур» і «Юнайтэт Прэс», па- 
ведамленьні якіх былі зьмешчаны ў 
розных нямецкіх і іншых газэтах. 


Трэба адцеміць, што ў 1945 годзе Ан- 
гельцамі было выдана бальшавіком 
больш за 165 тысяч Казацкіх жаўнераў, 
5126 ахвіцэраў (у тым ліку 35 генера- 
лаў) і каля 35 тысяч Казацкіх уцека- 
чоў -- пераважна жанчын, дзяцей і 
старых. Разам з выданымі казацкімі 
змагарамі за свабоду было больш за 60 
Беларусаў, у тым ліку 5 ахвіцэраў, якія 
служылі ў казацкіх вайсковых адзінках 
ды разьдзялілі трагічны лёс сваіх сяб- 
роў па зброі. 


Прысутны 


свае зусім спэцыфічныя асаблівасьці. 
Перадусім гэта пэрыяд яшчэ “толькі 
адзінак, якія будзяць народ прачнуцца 
із сну няволі, будзяць нацыянальную 
сьведамасьць, гэты-ж народ хоча по- 
куль-што толькі «людзьмі звацца», Па- 
ступова колькасьць адзінак расьце, а 
разам з гэтым і вынікі іхнае ахвярнае 
піянэрскае працы. Аднак, хоць ужо й 
крышталізуецца канцэпцыя нацыі, якая 
патрэбуе для сябе найбольш элемэн- 
тарных правоў, але да канцэпцыі дзяр- 
жаўнасьці яшчэ далёка. Гэтую канцэп- 
цыю паклічуць да жыцьця толькі па- 
дзеі 1917 й наступных гадоў, якая й 
станецца пачаткам новага пэрыяду із 
сваімі асаблівасьцямі і, скажам, із сва- 
ім «тонам». 

Бязумоўна, можна сказаць, што калі б 
ня было нашаніўства, дык ня было-б, а 
прынамсі куды пазьней пачаўся-б, ў на- 
ступны пэрыяд беларускага адраджэнь- 
ня -- пэрыяд крышталізацыі незалеж- 
ніцкае ідэялёгіі й дзяржаўнага будаў- 
ніцтва. Але-ж нельга забывацца таго, 
штю й нашаніўства не нарадзілася з 
паветра, мусіла мець свайго папярэдні- 
ка ды пачынала працу на ягоных фун- 
дамэнтах. Прызнаючы гэта мы зусім яя 
зьменшым значаньня самога нашачі- 
ўства а толькі згодзімся зь лёгікай пры- 
чыновага павязаньня падзеяў. 


У нас ніхто ня ставіў і ня ставіць пад 
сумлеў вялізарную ахвярнасьць, вытры- 
валасьць Ды стойкасьць адраджэньня 
пэрыяду «Нашае Нівы», як і ніхто не 
закідае ім пэсымізму ды мінорнага на- 
шаніўскага тону. Але нельга забывацца, 
што гэтая бачына нашае гісторыі ўжо 
прачытаная, пэрыяд закончаны. Для ін- 
шых абставінаў, іншых часоў належыц- 
ца іншы тон, іншыя мэтады. З моман- 
там, калі прагучэлі словы ўзвышэнцаў, 
нельга вяртацца да патрабаваньняў 
«людзьмі звацца». Гэта было-б раўна- 
значным Зь няпрызнаньнем усіх пась- 
лейшых дасягненьняў, аж да нашых 
часоў уключна. 


Што дз нашаніўсткае літаратуры, дык 
сам Купала ўважаў, што сумны тон па- 
этаў і пісьменьнікаў таго часу зьяўляўся 
зьявішчам толькі часовым, апраўданым 
дадзенымі абставінамі, якое пазьней 
само зьнікне. Аб гэтым сьветчаць яго- 
ныя словы адказу В. Ластоўскаму («На- 
ша Ніва», 1913, 7930), калі ён, пасьля 
вылічэньня прычынаў пэсымізму й зу- 
му беларускае паэзіі, пісаў: «Гэткім, 
вось, спосабам, не магла не паўстаць 
крыху, а можа й празь меру гаротная 
нашая сучасная песьня; ды яна вечна 
гэткай ня будзе, як і народ жывы ня 
будзе вечна спаць сьмяротным сном...» 
(падкр. нашае -- А. Г.). 

Тымчасам у нашай літаратуры навет 
яшчэ сяньня, пасьля колькіх дзесяткаў 
гадоў, як Купала пісаў гэтыя словы, мы 
яшчэ часамі стаім у вабліччы нашані- 
ўскіх перасьпеваў. Здаецца час спыніў- 
ся, зямля затрымалася: мы бачым ста- 
рэнькую вёску з саламянымі, парослымі 
мохам, стрэхамі, на межах вузкіх пало- 
сак плача вецер у засохлым быльлі ды 
пастушок на жалейцы сумную песеньку 
выводзіць... Гэтымі славамі мы ня хо- 
чам абразіць нічыіх пачуцьцяў. Але 
ці-ж ня бывалі выпадкі, калі які-не- 
будзь паэта ці пісьменьнік, адхіліўшыся 
гд гэтага амаль традыцыйната беларус- 
кага стандарту пачуе стаўленыя яму за- 
кіды: непатрыятычна! апалітычна! не- 
зразумела! і г. д. 

Некаторыя кажуць, што якраз не- 
бяспека асыміляцыі ў эміграцыйных 
умовах кладзе на нашых літаратараў 
абавязак супрацьдзеіць гэтаму сваімі 
лірычна-патрыятычнымі творамі. Ста- 
віць такія абмежаваньні мэтаў для на- 
іцае вольнае эміграцыйнае літаратуры -- 
гэта змушаць яе да бясплоднае вэгэта- 
цыі, калі не да поўнае сьмерці. 

Заканчваючы, трэба яшчэ раз пад- 
чыркнуць, што калі ў нас часамі адмоў- 
на ацэньваецца нашаніўскі тон, дык гэ- 
та толькі ў тым выпадку, калі мы гэты 
тон чуем з вуснаў сяньняшняга пака- 
леньня. У сваёй-жа собскай эпосе ён 
быў натуральным і, як аб такім, сяньня 
ніхто не адзываецца з ноткамі пагарды, 
як піша С. В. А. Галубіцкі 





С ёлета ў красавіку мне здарылася на- 
года адведаць Эўропу: Нямеччыну, Бэль- 
гію й Францыю, а галоўна Нямеччыну. 
ёднэй з галоўных мэтаў паездкі было 
здведаньне беларускіх арганізацыяў У 
гэтых краінах, правесьці Зь імі гутаркі 
каб гэтым спрычыніцца да лепшага су- 
працоўніцтва паміж беларускімі аргані- 
зацыямі ў Эўропе й беларускімі аргані- 
запыямі ў Амэрыцы. Як заступнік стар- 
шыні Галоўнай Управы БАЗА, у пер- 
шую чаргу мне хацелася навязаць су- 
працоўніцтва паміж БАЗА і беларускі- 
мі арганізацыямі ў Эўропе. 


Перад маім ад'ездам у Эўропу я меў 
нагоду два разы адведаць Беларусаў у 
Чыкаго, Кліўлендзе ды ў Чью Ёрку, дзе 
я задзержыўся адзін дзень перад адллы- 
вам майго карабля. У Нью Ёрку была 
праведзеная гутарка із старшынёй Га- 
лоўнае Ўправы БАЗА сп. М. Тулейкам» 
старшынём Акруговае Ўправы БАЗА на 
Нью Ёрк сп. К. Мерляком і старшынём 
БІНіМ сп. др. В. Тумашам. Парушаліся 
наступныя пытаньні: супрацоўніцтва 
паміж БАЗА і Беларускім Нацыяналь- 
ным Камітэтам у Нямеччыне, удзел Бе- 
ларусаў у Інстытуце для Вывучэньня 
СССР і ў радыё «Вызваленьне», выда- 
вецкая дзейнасьць газэты «Бацькаўшчы- 
ны», супрацоўніцтва паміж БІНІМ і яго- 
ным аддзелам у Нямеччыне, жыцьцё бе- 
ларускіх студэнтаў у Бэльгіі і жыцьцё 
Беларусаў у Францыі. 


Пасьля павароту з Эўропы я зрабіў 
кароткую справаздачу з маей паездкі на 
каефэрэнцыі старшыняў Аддзелаў: і Дэ- 
легатураў БАЗА ў Нью Ёрку 26 траўня. 


БЕЛАРУСКІ НАЦЫЯНАЛЬНЫ 
КАМІТЭТ У НЯМЕЧЧЫНЕ 


Ба маю прасьбу 14 красавіка было на- 
значанае спатканьне зь сябрамі Камітэ- 
ту, а таксама З усімі Беларусамі Мюнхэ- 
ну. На сходзе былі прысутнымі наступ- 
ныя спадары: Ўл. Бортнік, старшыня 
Беларускага Нацыянальнага Камітэту ў 
Нямеччыне, С. Кабыш, сацыяльны рэ- 
фэрэнт Камітэту, Р. Крушына, Я. За- 
пруднік, П. Сыч і У. Цьвірка, працаўнікі 
Беларускай Сэкцыі Радыя «Вызвалень- 
не», А. Марговіч і П. Урбан, беларускія 
працаўнікі Інстытуту для Вывучэньня 
СССР, ды С. Гох і Н. Ляўковіч, актыў- 
ныя Беларусы Мюнхэну. 


Напачатку нашага спатканьня я пры- 
вітаў нашых суродзічаў у Нямеччыне ад 
Беларусаў у Амэрыцы, сяброў БАЗА, ды 
паінфармаваў іх аб працы Галоўнае 
Ўправы БАЗА, Аддзелаў і Дэлегатураў 
БАЗА ды аб працы іншых арганізацыяў, 
як БСТА;, Саюз Беларускае Моладзі ў 
Амэрыцы і БІНіМ. У галоўным была 
зьверненая ўвага на працу прапагандо- 
вую, сацыяльную й эміграцыйную. 


З боку Беларусаў Амэрыкі былі нека- 
торыя незадаваленьні што да працы Бе- 
ларускага Нацыянальнага Камітэту ў 
Нямеччыне, якія згодна даручэньня я й 
выказаў: што ёсьць ненармальным і для 
прэсьціжу Камітэту некарысным, што 
ўрад Камітэту складаецца фактычна 
ўсяго з двух сяброў; што незаўсёды сва- 
язесова й дакладна даюцца справазда- 
чы аб атрыманай дапамозе з Амэрыкі; 
штэ Беларусы ў Амэрыцы слаба паін- 
фармаваныя аб працы Камітэту; што ча- 
самі замест належнай падзякі, за атры- 
маную дапамогу з Амэрыкі з боку Камі- 
тэту атрымліваліся нараканьні на спры- 
чыченыя яму гэтым клопаты. 

У культурнай і спакойнай дыскусіі 
шмат было заменена думак і шмат вы- 
правілася непаразуменьняў. Было 
сьгьверджана, што больіцага складу сяб- 
роў Ураду Камітэту мець няма патрэбы. 
Праца Камітэту ў галоўным зводзіцца да 
двух пытаньняў: прапагандова-рэпрэзэн- 
тацыйнага (сп. Бортнік) і сацыяльна-да- 
памаговага (сп. Кабыш). У часе вяліка- 
га навалу працы, прыхладам, пры рас- 
сылцы пачкоў, атрыманых з Амэрыкі, 
памагаюць звычайна іншыя Беларусы 
Мюнхэну, галоўна сп. Гох. 


Камітэт вельмі ўдзячны Беларусам у 
Амэрыцы за матарыяльную дапамагу, 
асабліва за прысыленьне «Кэр-пачкоў». 
Гэтыя пачкі запраўды прыносяць вялі- 
кую помач нашым хворым і старым су- 
рэдзічам, якіх лёс пакінуў і надалей пра- 
жываць у Нямеччыне. Аднак у нясеньні 
гэтае помачы мусіць быць выказанае пры 
зненьне й самым сябром Камітэту. Лк 
выясьнілася з гутарак, распадзел пач- 
коў ня ёсьць справай простай і 
лёгкай. Найбольш цяжкай справай ёсьць 
кэдахоп собскага памешканьня для Ка- 
мітэту, а ўсю працу пры рассылцы пач- 
коў прыходзіцца выконваць на прыват- 
ным памешканьні. Іншымі цяжкасьцямі 
ёсьць тое, што ўсе пачкі й грошы пры- 
сыдаюцца на Камітэт без падачы прозь- 
вішчаў. З прычыны нямецкай фармаліс- 
тыкі часамі прыходзілася траціць ішмат 
часу й грошаў на чыгунку або трамвай, 
каб атрымаць на пошце такую перасыл- 
ку. Таму працаўнікі Камітэту просяць 
высылаць пачкі на наступны адрас сп. 
Кабыша: 


Нет бітоп Карузё 
Мвіззгаепізспе5 Мабопа! Копійее 
(13Ь) Міпфеп, 54, беепатег5ітг. 10а, Зі. 6. 
Сегттапу. 
Грошы-ж або пісьмы можна слаць так- 
сама на адрас сп. Кабыша, а найболыц 


БАЦЬКАЎІШЧЫНА 


З майго падарожжа ў Эўропу 


пажаданым на адрас сп. Бортніка: 
Нета УІадітіт ВогіпіК 
Меіззгепізспез Манопа! Котйее 
(135) Мйпсеа, 19 
ЗаПіеззГаді 69. Сегттапу 


Што датычыцца справаздачаў за атры- 
маныя пачкі й грошы, дых такія справа- 
здачы заўсёды рабіліся й далей будуць 
рабіцца. Калі часамі справаздачы гэтыя 
былі спозьненыя, дык віна ў гэтым мяс- 
цовых жыцьцёвых абставінаў і недахоп 
часу. Таму трэба, каб Беларусы ў Амэ- 
рыцы не гарачыліся, што адразу ня бы- 
ло справаздачаў. Бывалі выпадкі, што 
ўжо жадалі справаздачаў за прысланыя 
пачкі, тады калі яны ня былі яшчэ ра- 
засланыя. У сп. Кабыша заведзеная аку- 
ратная картатэка на атрыманыя й раза- 
сланыя пачкі. Час мне не дазволіў іх 
прааналізаваць, але я прагледзіў усе 109 
паквітаваньняў за атрыманыя «Кэр-пач- 
кі» на Каляды. За безінтэрэсоўную гра- 
мадзкую працу сп. Кабышу й сп. Борт- 
ніку запраўды належыцца вяліхае пры- 
зЗнаньне й вяліхая падзяка з боку бела- 
рускае эміграцыі. 

Што да эміграцыі ў ЗША, дык аб ей- 
най магчымасьці ўсе Беларусы, што фі- 
гуруюць на сьпісках Камітэту, паведам- 
лены. Нажаль, здаецца, мала хто з гэта- 
га зможа скарыстаць, бо бальшыня З 
тых, хто яшчэ ня выэміграваў, гэта людзі 
перастарэлыя, хворыя й калекі. Было-6, 
аднак, карысным аб'ехаць беларускія 
селішчы ў Нямеччыне і асабіста з ка- 
жным пагутарыць. Гэта было-б таксама 
карысным для нутрана-артанізгацыйнагэ 
жыцьця БНР у Нямеччыне. Справа гэ- 
тая, аднак, ня так і лёгкая, бо ня ўсе 
Беларусы, што жывуць у лягерах; зна- 
ходзяцца блізка Мюнхэна. Каб іх наве- 
даць, дык, апрача вялікай страты часу, 
патрэбна яшчэ было-б якіх 400 нямец- 
кіх марак на дарогу. Паколькі тэтая 
справа нязвычайна важная, бо з Но- 
вым Годам выстаўленьне ашурансаў 
скончыцца, я запрапанаваў, каб БАЗА 
прыйцло часткова гэтаму з помаччу. 
Пытаньне гэтае было парушанае 26 кра- 
савіка на паседжаньні старшыняў Ад- 
дзелаў і Дэлегатураў БАЗА і было не- 
афіцыйна запрапанавана выслаць у Ня- 
меччыну на гэтую мэту 50 даляраў, што 
ўрад Галоўнай Управы БАЗА ўжо ажы- 


цьцявіў. 





Сп. Запруднік прасіў узяць на увагу 
тое, што ў Мюнхэне працуе спадсярод 
Беларусаў толькі 12 чалавек і што на 
іх плечох ляжыць адказнасць і за БНК, 
і за газэту «Бацькаўшчыну», і за бе- 
ларускія радыяперадачы, і за белару- 
скую выдавецкую дзейнасьць інстытуту 
для Вывучэньня СССР, і за многія ін- 
шыя справы. Таму нічога дзіўнага, што 
вельмі часта мюнхэнскія Беларусы ня 
могуць выканаць сваіх абавязкаў на вы- 
датна. У гэтым із сп. Запруднікам трэба 
згадзіцца. 

Сп. Запруднік выказаў думку, што бы- 
ло-б вельмі пажадана, каб культурны 
рэфарэнт БАЗА даваў інфармацыі зь бя- 
гучага жыцьця БАЗА для БНК. гэтыя 
інфармацыі маглі-б быць у Мюнхэне 
усебакова выкарыстаныя. Сп. Цьвірх 
выказаў зьдзіўленьне, што гэтак доўга 
Беларусы ў Амэрыцы яшчэ ня маюць 
свайго грамадзкага дому. Я ўмацаваў веру 
Беларусаў Мюнхэну, што пры большых 
стараньнях і падтрымцы беларускага 
грамадзтва ў Амэрыцы дом у Нью Ёрку 
будзе набыты. 


СПРАВА ГАЗЭТЫ «БАЦЬКАЎШЧЫНА» 


Сяньня кажнаму Беларусу ведама, 
што газэта «Бацькаўшчына» ёсьць най- 
больш папулярнай, найбольш ведамай і 
рэгулярна выходзячай беларускай газэ- 
тай на эміграцыі. Аднак каб убачыць 
яе ў яшчэ лепшым сьвятле, на думку 
шмат каго на эміграцыі, «Бацькаўшчына» 
мусіць выправіць некаторыя недахопы. 
якія магчыма Рэдакцыя газэты не заў- 
сёды сама бачыць. Закіды, якія мне 
прышлося чуць пад адрасам газэты з бо- 
ку Беларусаў у Амэрыцы, ёсьць наступ- 
нага характару: на працягу апошняга 
году якасьць газэты панізілася, газэта 
сталася часткова манатоннай, аднабокай 
і палітычна ня ясна вызначанай. Шмат 
прысыланых артыкулаў адкідаецца і не 
даецца на гэта абгрунтаванага адказу, 
памяшчаліся абразьлівыя  фэльётоны, 
прыкладам, на сп. Каханоўскага без маг- 
чымасьці друкаваньня артыкулаў аба- 
роннага характару, не зьмяшчаюцца 
артыкулы, якія не саўпадаюць з палі- 
тыкай Амэрыканскага Камітэту Вызва- 
леньня ад Бальшавізму. 


Рэч ясная, пасьля гэтых закідаў была 


завязалася жывая дыскусія і прысутныя 





сябры Рэдакцыйнае Калегіі сп. сп. За- 
пруднік, Марговіч, Цьвірка, Сыч, а так- 
сама Бортнік памаглі ў сваіх рэчовых і 
культурных высхазваньнях разьвеіць 
шмат з гэтых закідаў. Найбольш было 
абураючым для сяброў Рэдзкцыйнай Ка- 
хегіі што газэце закідаецца абніжэньне 
нацыянальна-вызвольнага кірунку. Пры- 
сутныя выказаліся, што пры такіх закі- 
дах трэба падаваць канкрэтныя дадзе- 
ныя ды не рабіць выснаваў па прачы- 
таньні адного-двух артыкулаў, магчыма 
ня зусім удалых з гэтага гледзішча. Бы- 
ло асьветчана, што газэта ёсьць палі- 
тычнай трыбунай беларускае эміграцыі, 
у якой друкуюцца артыхулы розных аў- 
тараў з розных беларускіх эміграцый- 
ных асяродзьдзяў, калі толькі яны ад- 
казваюць дабру агульнай беларускай 
справы. Бялікай недарэчнасьцю зьяў- 
ляецца закід, іцто газэта стараецца 
сьлепа прыдзержывацца палітыкі Амэ- 
рыканскага Камітэту. Наадварот, ве- 
даючы «непрадрашэнскія» палітычныя 
пазыцыі Амэрыканскага Камітэту да 
незапежніцкіх імкненьняў нерасей- 
скіх народаў, «Бацькаўшчына»  не- 
аднакратна станоўча крытыкавала гэтую 
палітыку, а Рэдакцыя імкнулася тры- 
маць газэту на высокім нацыянальным 
узроўні і высказваць свае незадавалень- 
ні да Амэрыканскага Камітэту, каб гэ- 
тым самым здабываць усё мацнейшыя 
пазыцыі ў нацыянальнай працы белару- 
скіх сэкцыяў Радыя «Вызваленьня» і 
Інетытуту для Вывучэння СССР. 


Што да манатоннасьці газэты, якая 
часамі ўзапраўды праяўляецца, то ў гэ- 
тым ня віна Рэдакцыі, а ўсей беларускай 
эміграцыі. Бяда звычайна ў тым, што 
ў большай часьці прыходзіцца пісаць у 
газэту адным і тым самым людзям. На- 
вет калі-б аўтары былі занятыя выключ- 
на газэтай і нідзе на баку не працавалі, 
дык і тады тэматыка гэтых людзей хут- 
ка вычарпалася-6б і стыль набраў-бы мана- 
тоннага характару. Трэба каб болей лю- 
дзей пісала ў газэту, асабліва на бягу- 
чыя палітычныя й грамадзкія тэмы. 
Пажадана каб культурныя рэфэрэнты ці 
рэфэрэнты сувязі беларускіх арганіза- 
цыяў у Амэрыцы ўключылі ў плян свае 
грацы рэгулярную й сваечасовую пера- 
сылку інфармацыяў аб грамадзкім, са- 
цыяльным і культурным жыцьці сваіх 


Венскія зацемкі”. 


Экспрэе  Рым-Вэнэцыя-Вена хутка 
ймкнепца ў кірунку апошняга пебрава- 
лу. На вышыні больш за адзін кілямэ- 
тар ёк пераходзіць цераз тунэль, які 
перасякае вяршыні гораў і заканчва- 
ецца на станцыі ведамага Зэммэрінга, 
адкуль ячшэ перад некалькімі месяцамі 
пачыналася савецкая зона акупаванай 
Аўстрыі. Адсюль пачынаецца цудоўная 
панарама на бязьмежную даліну Дунаю. 
куды шматлікімі завэротамі і тунэлямі 
апускаецца поезд, які хутка прыбліжа- 
ецца да прадмесьцяў Вены і затрымоў- 
ваецца на паўдзённай станцыі. 

На станцыі засталіся толькі сумныя 
рэшткі нехаторых сьцен, уУцалеўшых ад 
ваенных разбурэньняў, і ад усходняй 
станцыі, якая знаходзіцца непадалёк, 
відаць тэлькі разваліны, якія цяпер 
ачышчаюцца, каб на іх месцы пабуда- 
ваць новую станцыю. Паагул усе вен- 
скія станцыі былі разбураныя, хаця сам 
горад, параўнальна, ня шмат пацярпеў 
ад вайны. Разбураныя кварталы -- гэ- 
та пераважна тыя раёны, дзе ішлі баі 
ў часе ўваходу савецкіх арміяў у горад. 

У гэтым годзе першы раз паток туры- 
стых з заходняй Эўропы хлынуўся ў 
Бену дзе пасьля пэдпісаньня ўмовы з 
Аўстрыяй савецкая армія заставалася 
толькі да кастрычніка мінулага году. 

Па кажным кроку сустракаюцца ў ме- 
сьце групы турыстых з ўсіх краінаў за- 
ходняе Эўропы; шмат чужынецкіх вы- 
годных аўтабусаў і прыватных аўтама- 
біляў. Наплыў зьведвальнікаў у Вене 
на гэтулькі вялікі што ў месьце адчу- 
ваецца вялікі недастатак гатэляў. У су- 
вязі з гэтым іцматлікія чужынецкія го- 
сьці ёсьць змушаныя шукаць прыват- 
ных кватэраў. Йсна, масы турыстых 
прыносяць шмат карысьці для Аўстрыі 
-. гэта чужынецкая валюта, якая ня- 
толькі мае сваю фінансавую вагу, але 
таксама кладзе свой адбітак на жыць- 
ці места. 

Мімавольна кідаецца ў вочы, што га- 
тэлі канцэнтруюцца пераважна навокал 
новапабудаванае заходняе станцыі, дзе, 
трэба сказаць, сканцэнтраваўся места- 
вы рух і выключнае гандлёвае жыцьцё 
якраз на доўгай і шырокай Марыягіль- 
Ффэрштрасэ, што ідзе ад станцыі ў цэн- 
тар гораду, і якая робіць канкурэнцыю 
для Кэрнтэніцтрасэ, якая калісьці зьяў- 
лялася ў Бене найбольш гандлёвай ву- 
ліцай. 

Гэтыя першыя ўражаньні, што кіда- 
юцца ў вочы пацьвярджаюцца ўсё што- 
раз навейшымі вобразамі, якія паказва- 
юць на тое, што ня гледзячы на палі- 
тычны нэўтралітэт Аўстрыі, ейнае 
жыцьцё, жыцьцё сталіцы і ўраду вы- 
разна й цесна арыентуецца на Захад. 
Гэта даказвае, што пасьля дзесяцігодзь- 


дзя ейнае акупацыі савецкімі войскамі 
тут, апрача, гадкіх успамінаў нічога не 
засталося ад саветчыны. 


Наплыў турыстых у Вену і Аўстрыю 
з заходніх краінаў не нажарты ўстры- 
вожыў бальшавікоў. У сувязі з гэтым 
яны наважылі «ашчасьлівіць» Вену сва- 
імі турыстымі. Пасьля дакладнага вы- 
бару «турыстыя» Савецкага Саюзу, 10 
чэрвеня г. г. раніцай у “7 гадзін 45 мі- 
нут прыбылі на заходнюю станцыю Вз- 
ны экспрэсам Бухарэшт-Парыж, якімі кі- 
раваў агент Інтурыста нейкі Боранаў, што 
не на хвіліну ня зводзіў вачэй зь ягоных 
даручаных. 


Аб тым, што савецкія «турыстыя, 
былі дакладна правераныя і падабра- 
Ныя добрэ гаворыць сам іхні схлад, у 
які ўваходзілі такія асобы, як пісьмень- 
нік Барыс Магілёўскі, пісьменьнік Юры 
Якаўляў, ведамыя «героі труда»; сьвет- 
чыць аб гэтым і кошт паездкі ў Вену 
ад граніцы СССР (1500 рублёў) і адзіны 
для ўсіх «турыстых» пашпарт. Але ня 
толькі адзін агент Інтурыста сьцярог 
савецкіх «турыстых» ад непажаданых 
асоб, але і шэраг прыдзеленых яму ў 
дапамогу ўрадаўцаў савецкага пасоль- 
ства ў Вене. Па пытаньні журналістых 
адказвалі ня «турыстыя», а Боранаў ды 
ўрадаўцы савецкага пасольства. 


Першы дзень савецкія «турыстыя» 
хадзілі па горадзе групай, з адчынены- 
мі й зьдзіўленымі вачыма разглядалі 
горад і вітрыны магазынаў, даслоўна 
прыліпалі да іх, захапляліся прыго- 
жасьцяй выстаўленых прадметаў і 
ажыўлена абмяркоўвалі іх цэны. Гэтыя 
прыбыўшыя проста з Масквы «туры- 
стыя», іх вопратка, хаця яны былі пе- 
раважна выбранымі із асяродзьдзя 
пісьменьнікаў, інжынераў, тэхнікаў, на- 
стаўніхаў і ўрадаўцаў Масквы, адразу 
кідалася ў вочы жыхарству Вены. 
Пасьля вячэры ў растаране «Ліндэ», усе 
яны пад наглядам Боранава накірава- 
ліся на начлег у гатэль. На другі дзень, 
каб паказаць свабоду дзеяньня даклад- 
на выбраных « турыстых» і давер да іх 
агентаў інтурыста, удзельнікі былі па- 
дзелены на малыя групы для «вольна- 
та» агляду горада і пазнаямленьня зь 
ім, ды каб гэтым паказаць усю «неда- 
рэчнасьць зласьлівых паклёпаў капіта- 
лістычных журналістых», якія сумня- 
ваюцца ў «свабодзе дзеяньня савецкіх 
турыстых». Але гэтая спроба кончыла- 
ся скандальным правалам: пад вечар 
адзін «турысты» інжынер Уладзімер За- 
датароў астаўся ад сваёй групы, пры- 
бег у бліжэйшы аддзел паліцыі з прось- 
бай прызнаць яму права палітычнага 
ўцекача. Калі пасьля ліхарадкавых по- 
шукаў зьгінуўшага «турыстага» савец- 


кія ўрадаўцы зьвярнуліся аб дапамогу 
ў пошуках ў аўстрыяцкую паліцыю, 
яна адразу адказала, што ён знахо- 
дзіцца ў іх і просіць права азылю. На- 
стаў перапалох у савецкім пасольстве, 
адкуль адразу-ж прыбылі спэцыяль- 
ныя чыноўнікіі з мэтай пераканаць За- 
латаоова «вярнуцца на радзіму». іхныя 
спробы. аднак закончыліся няўдачай, 
Залатароў быў цьвёрдым у сваёй нава- 
жанасьці. 

Баючыся пагубляць у Рэне сваіх «ту- 
рыстых» кіраўнік «Інтурыста» пасьпя- 
шыў адразу-ж перакінуць сваіх людзей 
зь Вены ў краіны «народнае дэмакра- 
цыі», каб адтуль у цэласьці даставіць 
іх назад у Маскву. Скандал зь першымі 
савецкімі «турыстымі» адразу-ж стаўся 
злабадзённым пытаньнем у венсхай 
прэсе. 


Але ў гэтыя дні ня толькі адзін За- 
латароў «выбраў свабоду». Андым днём 
раней вядомы вугорскі рэкордсмэн у 
самахзтных гонках Томас Люлвіг, які 
пры спаборніцтвах Будапэшт--Вена й 
назад палічыў лепшай свабоду, чымся 
пяршынства ў гонках, вечарам 10-га 
чэрвеня гг. пасьпешна выбраўся зь Ве- 
ны далей на Захад, не вяртаючыся ў 
Будапэшт. 


Аднак Масква й ейныя сатэліты ўся- 
кім чынам стараюцца выклікаць да іх 
сымпатыі аўстрыяцкага насельніцтва, 
пасылаючы ў Аўстрыю свае найлеп- 
шыя культурныя й спартовыя сілы, ды 
ўзмоцнена вядучы сваю палітычную й 
эканамічную экспансію. Палітычная 
экспансія ня выклікае сярод аўстрыяц- 
кіх кругоў і насельніцтва ніякага рэха; 
яна ня мае ўдачаў ужо тэлькі таму, 
што тут яшчэ вельмі сьвежая памяць 
аб пяжкасьцях савецкае акупацыі, аб 
якой кажды Аўстрыяк успамінае, як аб 
самых чорных днях сззе гісторыі. 


Прынада выгоднага гандлю й ілюзор- 
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арганізацыяў. Тут бяссумлеўна трэба 
прызнаць глыбокую рацыю сябром Рэ- 
дакцыйнай Калегіі. 


У справе закідаў, што ня прыймаюцца 
да друку артыкулы ў вабароне асоб, якія 
былі заатакаваныя ў газэце, дык гэта ня 
ёсьць правілам. Звычайна два бакі; уцяг- 
нутыя ў дыскусію, маюць права голасу 
на бачынах газэты, хіба што адзін бок 
ня вытрымлівае агульна прынятага ў 
культурным сьвеце стылю ці не дае да- 
статкова абаснаваных довадаў супраць 
закідаў. Што да справы сп. Каханоўска- 
га, дык ніякіх артыкулаў у ягоную аба- 
рону ніхто ня прысылаў, як і ня было 
ніякіх фэльетонаў у сувязі з адным 
фэльетонам, зьмешчаным на яго. Калі-б 
такія артыкулы ці фэльетоны былі, то 
яны напэўна былі-б зьмешчаныя. Др. Ст. 
Станкевіч (пры спатканьні зь ім) ска- 
заў, што ў свой час была толькі адкі- 
нута просьба Каханоўскага зьмясьціць У 
«Бацькаўшчыне» праграму Беларускай 
Нацыянальна-Дэмакратычнай партыі з 
тае простае прычыны, што газэта ня 
ёсьць ворганам гэтае партыі. 


Ніхто і ніколі не хацеў абражаць не- 
каторых падпішчыхаў. Сама лёгіка гаво- 
рыць, што чым больш падпіцшчыкаў, тым 
лепей для газэты. Магчыма адзінай аб- 
разай можна лічыць тое, што артыкулы 
некаторых падпішчыкаў ня былі пры- 
нятыя да друку. У кажнай газэце ёсьць 
свае прынцыпы й свае ідэялы, якіх за 
ўсякую цану нельга зраджаць, бо інакш 
газэта страціць сваё значэньне й свой 


палітычна-нацыянальны й маральна- 


этычны хрыбет. Такімі прынцыпамі ёсьць 
для «Бацькаўшчыны» ідэя 25-га Сакаві- 
ка, змаганьне за гэтую ідэю, а таксама 
адлюстроўваньне жыцьця беларускай 
эміграцыі, не дапушчаючы пры гэтым 
лаянак ці няэтычных і някультурных 
высказваньняў. Ад сябе хачу дабавіць, 
што кажная салідная газэта, кажны па- 
літычна-грамадзкі ці навуковы часапіс 
ня можа прыймаць да друку ўсяго, ішто 
нехта захоча напісаць. Дзеля гэтага ня 
трэба зражацца тым, што артыкул ия 
быў надрукаваны. Аднах Рэдакцыя му- 
сіць знайсьці час, каб даць абаснаваны 
адказ, чаму дадзены артыкул ня быў 
зьмешчаны. 


(Далей будзе) 


Др. А. Вярбіцкі 
ЗША, чэрвень 1956 г. 





ныя ўяўленьні аб вялікіх здабытках су- 
стракаюць сярод некаторых прамысло- 
вых кругоў Аўстрыі імкненьне зьвязац- 
ца гандлёва з бальшавікамі. Гэтае ім- 
кненьне дыктуецца часткава страхам 
гэтых кругоў застацца ззаду за іншымі 
прамыслоўцамі, што гандлююць з каму- 
ністымі. Гэтыя настоі хітра выхары- 
стоўвае ўжо даволі вядомы праф. Доб- 
рэтсбэргэр, які ўжо даўно круціцца ў шэ- 
рагах саляновых камуністых ды які вы- 
ступаў у славутым бальшавіцкім Саве- 
це міру. Цяпер ён пераключыўся на 
вэрбаваньне прамысловых кругоў, ства- 
рыўшы дзеля гэтае мэты адумысловае 
Ў сход--Захад--Бюро, якое арганізуе па- 
ездкі аўстрыяцкіх прамыслоўцаў у чыр- 
роны Кітай, што выклікала непакой аў- 
стрыяцкага грамадзтва, каторае патра- 
буе зьвярнуць увагу на дзейнасьць гэ- 
тага чырвонага прафэсара. 


Побач з гэтым Масква й ейныя сатз- 
літы ўзмоцнена прысылаюць у Аў- 
стрыю сваіх артыстых. музыкаў і спар- 
тоўцаў. выбіраючы прыгэтым свае най- 
лепшыя сілы. Прыкладам, цяпер вы- 
ступае тут у рамках фэстывалю Моцар- 
та Ленінгорадзкая філярмоснія разам зь 
вядомым скрыпачом Ойстрахам, Пра- 
ская філярмонія і пэлы шэраг маста- 
коў. Паколькі ў Вене ёсьць значны пра- 
цэнт насельніцтва чэскага паходжань- 
ня, чырвоная Прага ймкнецца выкары- 
стаць, пад патрыятычнай шыльдай, і 
спартовыя арганізацыі «Сокалу». Зра- 
Зумела ўва ўсіх гарадох Аўстрыі вельмі 
актыўную дзейнасьць разьвіваюць зтэ- 
так званыя аўстрыяцка-савецкія тзва- 
рыствы, аднак імпрэзы іх, ня гледзячы 
на зманьлівыя тэмы, ня прыцягваюць 
публікі, і аўдыторыі; іх налічваюць У 
найлепшым выпадку некалькі дзясяткаў 
слухачоў. 

У нецдасьветчанае воха ня кідаецца 
адразу малазаўважнае спаборніцтва 
бальшавікоў з Захдам, аднак яно на тэ- 
рыторыі Аўстрыі адбываецца ўва ўсіх 
галінах жыцьця. 

(Заканчэньне на 3-яй бачыне) 





Злачынная практыка 


(Заканчэньне зь 1-ай бачыны) 


савецкага народу. Сучасныя дыктатары 
аблыжна асуджваюць фізычнае народа- 
забойства, практыкаванае пры жыцьці 
Сталіна, але й ня думаюць адмаўляцца 
ад культурнага народазабойства, якое 
зьяўляецца таксама злачынствам. 
Пераварыўшы паняволеныя народы ў 
савецкім катле, яны хочуць стварыць зь 
іх прыладу паслухмяную для апанавань- 
ня цэлага сьвету. Гэта, фактычна, пры- 
стасаваньне да нацыянальнага пытань- 
ня тэорыі Леніна аб пралетарызацыі. 
Выканаўцам гэтае злачыннае палітыкі 


на Беларусі зьяўляецца камуністычная 
адміністрацыя, насаджаная чырвоным 
Крамлём супраць Волі нашага народу. 
Гэтая адміністрацыя заве сябе дзяржаў- 
най уладай, але ў запраўднасьці яна 
зьяўляецца інструмантам найбольш жор- 
сткай каляніяльнай палітыкі. Сацыялі- 
стычная дзяржаўнасьць -- гэта сынонім 
каляніяльнага паняволеньня. Толькі 
зьнішчэньне бальшавізму прынясе Бе- 
ларусам і інцым паняволеным народам 
запраўдную палітычную і сацыяльную 
свабоду. 
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БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Венскія зацемкі 


Ня гледзячы на палітычную нэў- 
тральнасьць Аўстрыі, аўстрыяцкія афі- 
цыйныя колы й шырокія народныя ма- 
сы зусім не хаваюць, што яны ўсімі 
сваімі думкамі й сваім характарам поў- 
насьцяй належаць да свабоднай сям'і 
Захаду. 

Пасьля савецкае акупацыі у Вене за- 
стаўся цэлы шэраг савецкіх помнікаў, 
ахову якіх, паводля мірнае ўмовы, па- 
вінна была пераняць на сябе Аўстрыя. 
У прыватнасьці да іх належыць і аг- 
ромны помнік «героям чырвонае арміі» 
на пляцы Сталіна. Пасьля «пахавань- 
ня» Сталіна гарадзкая ўправа мае шмат 
клопатаў у справе перайменаваньня гэ- 
тага пляцу якое адбываецца складаным 
дыпляматычным шляхам аўстрыяцкага 
міністэрства замежных справаў з Ма- 
сквой, каб гэтая апошняя не магла аб- 
вінаваціць Аўстрыю ў парушэньні пры- 
нятых ёю на сябе забавязаньняў. Аб 
новым назове пляцу Сталіна ходзіць 
вельмі шмат розных цікавых і вой- 
стрых жартаў, якія знаходзяць сваё ад- 
біцьцё навет у мясцовай прэсе. 

Папярэдні пляц Пварцэнбэрга быў 
пераменаваны савецкімі акупацыйнымі 
ўладамі на пляц Сталіна і на ім вайско- 
Бы савет 4-й савецкй гвардыйскай ар- 
міі пабудаваў у жнівені 1945 г. помнік, 
які прадстаўляе савецкага гвардыйца, 
што на высокім п'едэстале ў сваіх ру- 
ках трымае чырвоны сьцяг. Сам п'едэ- 
стал сьпісаны рознымі «патрыятычны- 
мі» надпісамі а на франтальным баку 


зьмешчаны загад Сталіна Ме з34 з 13.4. 


1945 да войскаў, што ўзялі Вену. Помнік 


абмяжоўваецца паўкруглай аркай, на 
якой красуецца надпіс, што гучыць 
злой гіроніяй: «Вечная слава героям 


красной армии, павшим в боях с немец- 
ко-фашистскими захватчиками за сво- 
боду и независимость народов 
Европы». 


Пераз вуліцу ад гэтага помніка стаіць 
разьбіты савецкі танк, які быццам пер- 
шы ўвайшоў у горад. Побач танку зна- 
ходзяцца магілы трох ахвіцэраў ягонае 
абслугі. 

Аглядаючы гэтыя помнікі мы наткну- 
ліся на аднаго чалавека, які па складох 
чытаў надпісы на помніках і які ня- 
сьмела падыйшоў да нас. спачатку пры- 
няўшы нас за чужынцаў. Аказалася, 
што ён вяртаецца на «радзіму», пры- 
быўшы сюды зь Лінцу, паводля парады 
камітэту Міхайлава ў Бэрліне, для ат- 
рыманьня ў мясцовым савецкім па- 
сольстве візы. Прычыны ягонага пава- 
роту на «радзіму» былі чыста «палітыч- 
ныя»: яго пакінула Немка, якая зь ім 
жыла, і ён з гора наважыў паехаць на 
«радзіму», думаючы, што яму ўсё дару- 
юць, так як у часе вайны ён быў яшчэ 
зусім маладым хлапцом. Калі ён даве- 
даўся хто мы й чаму мы не жадаем 
вяртацца на «бацькаўшчыну», ён за- 
хістаўся ў сваім намеры вяртацца, але 
прызнаўся, што ўжо ўсе ягоныя даку- 
манты былі ў савецкім кансуляце. Мы 
сказалі яму, што яшчэ не запозна за- 
стацца на волі і лепш, чымся неразумна 
апынуцца на «радзіме», адкуль ужо ня- 
ма магчымасьці вырвацца на свабоду... 

Ёсьць і ў іншых мясцох цэнтру го- 
раду перажыткі савецкай акупацыі. 
Прыкладам, у народным парку, паміж 


(Заканчэньне з 2-ой бачыны) 


шыкоўным будынкам парлямэнту і ім- 
пэратарскім палацам, пахована некаль- 
кі савецкіх афіцэраў, на магілках якіх 
выбудаваны помнік з такім-жа надпі- 
сам, што яны «палі за свабоду і неза- 
лежнасьць волялюбных народаў». На- 
супраць гэтых магілак знаходзіцца 
прыгожы стары помнік пісьменьніку 
Грыльпарцэру, які зьдзіўлена глядзіць 
на наяўнасьць у ягоным суседзтве дзіў- 
нага помніка. 

І каля агромнага імпэрскага мосту це- 
раз Дунай, які быў перайменаваны са- 
вецкай адміністрацыяй на «Мост чыр- 
вонай арміі», знаходзіцца таксама бяз- 
густоўны чырвоны абэліск з чырвонай 
зоркай наверсе. На ім ёсьць таксама 
надпіс у расейскай мове: «Доблесным 
советским гвардейцам моряхкам десан- 
тникам благодарные жители 0освобо- 
жденного города Вены”. Пытаемся ра- 
ботнікаў, што працуюць каля маста, ча- 
му яны не клапоцяцца аб пабудаваным 
імі помніку, які ўжо пачаў разбурацца 
-. чырвоная хварба яго вялікімі пля- 
мамі пачала адпадаць. Яны спакойна 
адказваюць, што яны гэтага помніка ня 
будавалі, а той хто будаваў, хай і кла- 
поціцца аб ім. На гэта мы зьвяртаем іх- 
нюю увагу, што на помніку стаіць вы- 
разна, што ён быў пабудаваны «удзяч- 
нымі жыхарамі вызваленай Вены». Ра- 
ботнікі адказваюць нам горкай усьмеш- 
кай, а некаторыя навет із злым выгля- 
дам заўважаюць, што «гэтыя вызволь- 
нікі вызвалілі іх ад усяго, пачынаючы 
ад кішанковых гадзіньнікаў». 

У падножжы помніка -- куча рэшт- 
каў складаных раней вянкоў, якія хут- 
чэй нагадваюць кучу сьмяцьця. У ра- 
ботніка, які замятае вуліцу пытаемся, 
чаму ён ня прыбярэ гэтага сьмяцьця, 
нашто той адказвае, што хто яго "ут 
клаў няхай прыбірае. «Хто-ж гэтыя 
вянкі складаў тут?» -- пытаемся работ- 
ніка. «Нашы дурні-камуністыя» -- ад- 
казвае работнік. 

Падобныя размовы ёсьць вельмі ха- 
рактэрнымі і яны вельмі добра перада- 
юць настрой насельніцтва Аўстрыі. 





Яшчэ на шматлікіх вуглох венскіх 
кварталаў ёсьць, як сумны ўспамін ча- 
соў савецкай акупацыі, няздарныя чыр- 
воныя надпісы: «квартал проверен». 


Праслаўлены венскімі мастакамі сло- 
ва й музыкі Дунай уяўляе цяпер сабой 
«мёртвую раку», дзе, хаця і паранейша- 
му цякуць воды, але на іх ня бачна па- 
пярэдняга бурлівага жыцьця, калі ўга- 
ру і ўніз плылі парадлавы, барды, якія 
вязьлі свае грузы ўва ўсе прылеглыя 
да Дунаю краі. Дунайская прыстань 
Вены і іншых гарадоў зусім зэмерла. 
Уніз аз Вены, апрача бліжэйшых пэры- 
Ффэрыйных пасёлкаў няма параплаўна- 
га руху, а ўгару ідзе ўсяго тольхі адзін 
параплаў. Прыстань Рены стварае жуд- 
кае ўражаньне закінутага гадамі агром- 
нага збудаваньня, якое ўсё больш і 
больш разбураецца; шматлікія . чыгу- 
начныя палотны пакрыліся цяжкай ір- 
жой ды зарасьці бур'янам... 

Ня гледзячы на шматлікія годы чу- 
жой ахупацыі і цяжкое пры ёй жыць- 
цё, характар жыхароў Вены застаўся 
нязьменным: яны паранейшаму дабра- 
душныя, прыветлівыя, жыцьцярадас- 
ныя, гутарлівыя. Не зьмяніўся ў ва- 
гульным і характар іхняга спэцыфічна- 
га вобразу жыцьця, які стварае асаблі- 
вую венскую атмасфэру... 


Стаўшыся «свабоднай і 
дзяржавай Аўстрыя хутка залечвае 
спрычыненыя ён вайной раны, адбу- 
доўвае сваю разбураную й парэзаную 
зонамі акупацыяў гаспадарку, будуе, 
разьбітыя ў часе ваенных дзеяньняў, да- 
мы й хвабрыкі; гэта заўважаецца на 
кажным кроку і ў самой Вене, дзе на 
месцы разбураных ці старых дамоў бу- 
дуюцца новыя й прыгажэйшыя за ра- 
нейшыя. 


сувэрэннай 


Чужынецкія ўцекачы, што знахо- 


дзяцца ў Аўстрыі пачуваюць сябе ця- 
пер больш спакойнымі, чымся ў часе і 
пасьля заключэньня мірнае умовы між 
Аўстрыяй і СССР. Яны не адчуваюць 
таго страху, якім яны былі ахопленыя 
год таму назад. Хто можа і хоча пра- 


Яго Праасьвяшчэнства Архіяпіскап Сяргей сярод Беларусаў Пэрту. (Гл. карэе- 
пандэнцыю на іншым месцы) 


цаваць, той спакойна працуе нараўні з 
мясцовымі жыхарамі, якія ня робяць 
розьніцы між сабой і ахвярамі бальша- 
віцкага тэрору. Таксама карэктна і ля- 
яльна адносяцца да чужынцаў і аўстры- 
яцкія ўстановы, якія не адмаўляюць 
сваёй дапамогі тым, хто з тых ці іншых 
прычынаў ня мае магчымасьці далей 
эміграваць з Аўстрыі і цьвёрда нава- 
жыў асесьці на месцы. і міжнародныя 
арганізацыі дапамогі ўцехачом, ішо тут 
дзейнічаюць, аказваюць больш эфэк- 
тоўную дапамогу, чымся, скажам, у За- 
ходняй Нямеччыне. Навет амэрыкан- 
ская дапамаговая арганізацыя ЮЗЭП 
аказвае тут сзаю дапамогу кажнаму, 
хто яе патрабуе, ня дзелячы ўцекачоў 
на розныя катэгорыі. Тут з большымі 
вынікамі дзейнічаюць і камітэты эўра- 
пэйскай дапамогі: Нарвэгіі, Швэцыі, Га- 
ляндыі, прадстаўніка Галоўнага Каміса- 
ра ў справах уцекачоў пры Арганіза- 
цыі Аб'еднаных Нацыяў. Шэраг асобаў 
з дапамогай гэтых арганізацыяў ўжо 
пакуплялі сабе на вельмі выгадных 
умовах невялікія гаспадаркі ды ўдачна 
пачынаюць на іх сваё новае жыцьцё. 
Венскае ўзвышша Каленбэрг, куды Ў 


часе масавага беспрацоўя ў З3д-ых га- 
дох была пракладзеная аўтастрада, 
зьяўляецца прыцягальным пунктам Ве- 
ны ня толькі для самых яе жыхароў, 
але і турыстых. На Каленбэргу -- заў- 
сёды маса людзей, якія адгэтуль любу- 
юцца цудоўнай панарамай Вены й ей- 
ных ваколіцаў разам з блакітным Ду- 
наем. Адгэтуль 12 верасьня 1683 году 
аб'яднаныя войскі народаў Эўропы ры- 
нуліся пад камандаваньнем караля Яна 
Сабескага ў бой супраць Туркаў, што аб- 
лягалі Вену, і здабылі бліскучую пера- 
могу. У гэтым баі прымалі ўдзел і ка- 
зацкія палкі, што першыя кінуліся ў 
бітву і прабіліся ў горад, аб чым сьвет- 
чыць Ян Сабескі ў сваіх успамінах і 
пісьмах да свае сужонкі, кажучы аб 
тым, што Казакі ўнесьлі ў перамогу 
львіную долю і наўрад ці бяз іх бой за- 
кончыўся-б удачай. Аб гэтым сьветчыць 
нам збудаваная тут сьвятыня і адмыс- 
ловая капліца пры ёй; аб гэтым гаво- 
рыць нам і манах, які павяшчае аб гэ- 
тых слаўных днёх... 
Вена, чэрвень 1956 г. 


В. Г. Глазкоў 





Першая беларуская дзіцячая опэра 


Даўно ўжо беларуская мастацкая кры- 
тыка скардзіцца, што беларускія кампа- 
зытары нічога ня пішуць для дзяцей. 
У БССР, аказваецца, няма кампазытара, 
які-б прысьвяціў ім сваю творчасьць. 
Крытыка-ж увесь час дамагаецца ад 
кампазытараў адлюстраваць у музыцы, 
як «дзіцячыя вочы шчасьцем блішчаць» 
І вось нарэшце гэтая крытыка можа 
быць задаволеная... 


Пару месяцаў таму беларускі опэрны 
тэатр паказаў першую беларускую опэ- 
ру «Марынка» -- музыка кампазытара 
Пукста, лібрэта Агняцьвет. Опэра апа- 
вядае аб тым, як дзяўчынка Марынка 
ратавала піянэрскі сьцяг ад нямецкіх 
фашыстаў. Мэтанакіраванасьць опэрна- 
га лібрэта відавочная: трымаць беларус- 
ае дзіцё ў дусе савецкага патрыятыз- 
му, паказаць уяўную адданасьць партыі 


(9 


й веру моладзі ў савецкую перамогу. 


Адкінуўшы мэты ўзгадаваньня мола- 
дзі ў духу іцляхотных агульналюдзкіх 


“ррынцыпаў -- дапамогі слабейшаму, аба- 


роны пакрыўджаных і пашаны да ста- 
рэйшых, як буржуазны гнілы гуманізм, 
-- партыя ў падарунак беларускім дзе- 
цям дала опэру, якая вучыць іх кляса- 
вай ненавісьці, шпіёнскіх прыхватак ды 
спосабаў зьнішчэньня за ўсякую цану 
кажнага іншадумца. 


Тэатр зьвярнуў на гэтую дзіцячую опэ- 
ру асаблівую ўвагу. Акторам, як і кам- 
пазытару, трэба было «раскрыць сьвет 
новай дзіцячай псыхалёгіі». Аднак гэты 
«сацыялістычны заказ» выявіўся не па 
сіле мастаком, ня гледзячы на прыем- 
ныя галасы опэрных сьпевакоў і гукі 
музыкі. Што-ж зробіш, калі ўсе героі 
спэктаклю надуманыя, далёкія ад не- 
пасрэднасьці і праўдзівасьці; іхная схе- 


матычнасьць прывяла да бездапамож- 
насьці кампазытара стварыць выразныя 
музычныя характарыстыкі, а артыстых 
пазбавіла магчымасьці ўвасобіць ецэ- 
нічна пэрсанажы опэры. Кампазытар, 
імкнуўшыся зрабіць опэру простай і да- 
ходлівай да дзіцячага разуменьня, упаў 
у крайні прымітывізм, музыка атрыма- 
лася бледная, хілая, малавыразная. Усе 
пэрсанажы выйшлі падобныя адзін да 
аднаго, так што цяжка ўявіць сабе іх- 
ныя індывідуальныя рысы. Масавыя 
сцэны, што мусілі раскрыць народныя 
імкненьні, атрымаліся статычнымі, па- 
сыўнымі, а зусім ня тэй гераічнай масаю, 
якое вымагала цэнзура. Навет сам ды- 
рэктар тэатру пацярпеў няўдачу, прабу- 
ючы даць вобраз партызанскага каман- 
дзіра, аднаго зь вядучых герояў опэры. 
Нудна было слухачом прыймаць ягоныя 
рухі манэкіна, мітынговыя рыторыкі і 
хадульны гераізм. 


Паводля самой-жа беларускай крыты- 
кі, опэра патрабуе дапрацоўкі. Няўдача 
цэлага спэктаклю аказалася бясспрэч- 
най. 

Але чаму-ж гэта сталічны тэатр, дзе 
да паслугі столькі кампазытараў, столь- 
кі моцных актораў, выявіўся ў пастаноў- 
цы гэтае опэры ў няпрыдатным стане? 
Колькі разоў задаецца савецкай крыты- 
кай падобнае пытаньне?! Думаецца, што 
й адказ на яго ведамы і самым крыты- 
кам, і партыйным кіраўніком, але ска- 


ая, 


заць яго нельга голасна й шчыра. 


Вось-жа партыя патрабуе таго, чаго 
няма ў савецкім жыцьці: бальшавіцкую 
ідэялёгію -- абстрактную тэорыю, што 
выдуманая ў партыйных габінэтах, не- 
магчыма увасобіць у мастацтве праўды. 


М. Травень 
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На нівах і ўзвышшах 
беларускага слова 


ДУРНЫ МУЖЫК, ЯК ВАРОНА 


Увесь сьвет кажаць, б'ець у звона: 
«Дурны мужык, як варона!» 


Гэта тыкі справядліва: 
Ён дурнейшы ад вароны, 


І ня дзіва -- было-б дзіва, 


Каб мужык ды быў вучоны. 
Дык крычэце-ж, беце ў звона: 
Дурны мужык, як варона! 


Да навукі ён ня браўся, 
Закасіўся, загараўся; 


Дурнем умрэ, як радзіўся, 


Сам сабой дурным зрабіўся. 
Ведама, мужык -- хамула - 


Ад навукі адвярнула! 


Дык крычэце-ж, беце ў звона: 
Дурны мужык, як варона! 


Ці-ж ня дурань мужые гэта: 


Гарэ, сее усё лета, 
А як прыдуцца дажынкі, 


Няма збожжа ні асьмінкі, 


А даждаўшы на Каляды. 
Мужыкі мякінцы рады. 


Дык крычэце-ж беце ў звона: 
Дурны мужык, як варона! 


Усю зімку возам цягне 


Да вакзалу розна збожжа; 


Ногі зьмерзнуць, сам засьмягне, 


А на хлеб кажух заложа, 


Каб дажыць як да крапівы, 


Абы ў поле вышаў жывы. 


Дык крычэце-ж, беце ў звона: 
Дурны мужык, як варона! 


Ад Пятра і да Якуба 


Ён касой махаў ад раньня: 


Наклаў стагоў, людзям -- люба, 
У хаце-ж сена -- ані званьня: 
Равець з голаду скаціна, 
Хоць кінь, бяжы за вачыма! 
Дык крычэце-ж, беце ў звона: 
Дурны мужык, як варона! 
Глядзі, касьцёл аж да неба, 
Воласьць бляхамі пакрыта! 
Срэбрам скрые, калі трэба, 
Бо за гэта яго біта, 
А сам жыве ў мокрай яме, 
Дзьверы заткнуў анучамі! 
Дык крычэце-ж, беце ў звона: 
Дурны мужык, як варона! 
З камаровы нос сякерку 
Сьцісьне, крэкне, замахае, -- 
Зробе пушчу, як талерку, 
Сьвет дрывамі закідае! 
А у хаце -- зварыць страву 
Пашчапае стару лаву! 
Дык крычэце-ж, беце ў звона: 
Дурны мужык, як варона! 
Глядзі! Горы паразрыты, 
А чыгункай сьвет абвіты: 
Ўсё з мужыцкай цяжкай працы, 
Усе едуць у палацы; 
Ў мужыка-ж няма білета! 
Ці-ж ня дурань мужык гэта? 
Дык крычэце-ж, беце ў звона: 
Дурны мужык, як варона! 


КАЛЫХАНКА 


Люлі, сынок, люлі, люлі! 
Усе курачкі паснулі; 

Ой, паснулі і курчаткі 

Пад крыламі свае маткі; 

А ты чаго ня сьпіш, сынку, 
Як-бы чуў ліху гадзінку? 
Можа будзеш калі панам 
Ці вялікім капітанам, 

А як матка прыдзе у госьці, 


Ой, то будзе ёй радосьці!.. 
Сядзе матка у кут на лаве, 
Сын хлеб-соль прад ёй паставе, 
Ручкі, ножкі пацалуе, 

Памілуе, пажалуе; 

Пачастуе мядком сытным, 
Блінком мякенькім падсітным, 
Піражочкам і з начынкай, 
Верашчачкай, гарачынкай... 


Люлі, сынок, люлі, люлі! 


Бо ўжо курачкі паснулі!.. 
Ой, то будзе рада матка, 
Хоць 1 простая салдатка, 

А усякі шапку здыме, 

Як дазнаецца аб сыне. 

Люлі, сынок, люлі, люлі! 

Бо ўжо курачкі паснулі!.. 
Можа будзеш калі панам 

Ці вялікім капітанам, 
Людцоў Божых будзеш біці, 
Пяжка будзе ў сьвеце жыці; 
Будуць клясьці, як ліхога, 
Прасіць сьмертухны ад Бога. 
Люлі, сынок, люлі, люлі! 

Бо ўжо курачкі паснулі!.. 
Тагды матка прыдзе ў госьці, 
Сын выкіне стары косьці; 
Жабруючы пойдзе ў вёску, 
Будзе прасіць Матку Боску, 
Каб забыцца ёй аб сыне, 
Каб ня ведаць, дзе ён зьгіне. 
Люлі, сынок, люлі, люлі! 

Бо ўжо курачкі паснулі! 

Ой, ня будзь ты лепей панам, 
Ні вялікім капітанам, 

Будзь чым матанька радзіла, 
Каб у госьці не хадзіла, 

Каб век з табой векавала, 


Гаравала, 


працавала... 


Люлі, сынок, люлі, люлі! 
Усе курачкі паснулі, 

Ой, паснулі і курчаткі 
Пад крыламі свае маткі!.. 


І 





ВАСІЛЬКОВЫЯ ГАДЫ 


Адцеьвілі сады. 
Завялі ружы. 


Цьвіляю х 

парог вясны цьвіце... 
Выпаўзае, 

чую, 


сьлізкім вужам 
із пад ног 
цяпло маіх уцех... 


У палёх 

смуглеюць думкі, 
дзеі, - 

васільковыя, 
юнацкія гады!.. 
Над кавалачкам 
цьмяным 

надзеі 

пляміцца 

куравы горкі дым... 


Зачыняю дзьверы - 
голас чую... 

Не мая-- 

чужая маладосьць... 
Чым-жа я 

цяпер цябе рашчулю, 
нежаданы, 

прыкры ў хаце госьць? 


Не чакай... 
І словам не пацешу: 
горам 
сьмех 
у горле хрыплым скут. 
Ля крыніцы 
сум даўно ўжо чэша 
цяжкіх сноў 

' халодную луску... 


Віцебск, 1938 


ШЛЯХ ЗУСІМ ВУЗКІ 


Пасьля лета 
гаспадарыць восень, 
а па восені-- 

у пене завірух, 
акалелы месяц 
спорна косіць 
трапяткую 
палахлівых зор ікру. 


Сыплюцца 

кавалачкі вышыняў -- 
непамерлыя зародкі 
хараства... 

І скрыпяць 

дарогаў хрыплых шыі, 
і шчыміць 

зямлі настылы твар. 


А далёка-- 

там, 

за сінім морам, 
расьпякаюцца, 
плывуць, 

Зьвіняць пяскі. 
Эўкаліпты 

з хвалямі гавораць... 
а мы ім-- 

ні слова: 

шлях зусім вузкі... 


Менск, 1941 


УЛАДЗІМЕР ДУДЗІЦКІ 


Літаратурны Дадатак 


Падбітыя рытмы 


МАЛАДЗІЦА 


Як каралі і калечылі -- 
не галасіла, 

толькі тварам 

сінім 

прыпадала да зямліцы. 
Гэтакую, 

як той камень крамяністы, 
сілу 

мела 

шчуплацелая 

у целе 

маладзіца. 


Словам не азвалася 
да ворагаў 
ніразу 


і павекаў не расплюшчыла. 


Каму?.. 

Навошта? .. 

Заплаціла маладзіца 
катам 

за образу 

ня чым небудзь, 

а жыцьцём-- 
найдаражэйшым коіцтам. 


Галасілі не равесьніцы -- 
бацькі, сястрыцы... 
Покатам кацілася 

над полем 


галашэньне. 

Ля вазёраў нашых, 
сініх, 

паміж лозаў ніцых 
унураўся 


неўтрапёны пошчак 
у імшэньнік. 


А лясы-- 

бары сунічныя -- 

на хіб зялёны 
падымалі 

і вышэй яго шпурлялі-- 
ўгору, 

каб пачулі не адны мы-- 
цэлы сьвет... 

мільёны 

пра вялікае 

пад Менскам нашым 
гора... 


Вэнэцуэля, 1955 


НЕ ПРАБУДЖАНАЕ 
СОНЦАМ РАНЬНЕ 


Не хвалю нічога 
і ня ганю,-- 

яно ўсё мінулася, 
але 

водгульле 
расьцёртага змаганьня, 
попел сноў, 
вясны 

і лёс калек, 
помнікі 

і слова-- 
чалавек, 

вобразы 


на сплямленым экране -- 
ўсе яны 
сьцігуюць, 
часта сьняцца, 
пераймаюць 
на жалобным пляцы 
і выразна кажуць мне: 
«У вочы 
раніцы 
пільней 
вазьмі зірні!.. 
Калі сум 
сьлязьмі 
іх надта точыць, -- 
сам звуглее 
ў заўтрашнім вагні, 
ледзьве 
іскрай прысаку 
крані 
волю моцную 
на спадзе ночы...» 
Гавару усім ім: 
«Не баюся 
пазіраць у вочы 
Беларусі...» 
На зямлі 
я тое толькі ганю, 
што іржою ганьбы 
заплыло... 
Мужнаму - 
сьпяваю гімн змаганьня, 
прад памерлымі -- 
зямлі чалом... 
Муляецца 
камяным вузлом 
не прабуджанае 
сонцам раньне... 
І чаму-ж, 
ахвяры цяжкіх мук, 
не падняць 
сваіх мільённых рук? 
Не сказаць: 
«Шпарчэй! 
Мацней! 
Мужней! -- 
ня скіпець каб сяньня 
на ражне? 

Мюнхэн, 6. 7. 56 


СЯБРЫ 


Сустрэліся сябры маленства 
каля парку. 

-- Адкуль?.. 

-- Куды?.. -- 
цікавіўся скалечаны, 
бязрукі. 

А той -- 

крывы -- 

з крывёй, 

запечанай на карку, 
ня чуў-- 

стагнаў, 

ад болесьці 
зьгінаючыся крукам. 


За местам 
тлеў 

над прысакам 
паволі 





вечар, - 

дыханьнем хваляў 
цёплых, 

траў 

няўгойнасьць ранаў лашчыў. 
-- Хто-ж крылы паламаў 
і гэтак іх зьнявечыў? 
Бяскрылы на зямлі-- 
ні госьць, 

ні гаспадар. 
Прапашчы... 


А месяц-- 

плыў і плыў, 
п'ючы валогу сіні 
з ражка пуховага 
вальнюткай, 
цьмянай 
балачыны... 

І нам хацелася, 
каб боль 

плыў на асіньнік, 
і каб сябры 
жыцьцё 

жывымі ўбачылі вачыма. 


Зальцбург, 1946 


НЯ БЫЛО І НЯМА... 


Ня было і няма 
весялосьці. 

І ня будзе. 

І песьня памрэ. 
Сяньня стогне, 

як звон, 

на памосьце 
заўтра змоўкне 
пад хвалямі рэк... 


Не прачнецца. 
Рабінавым сокам 
пахварбуюцца 
віру кругі... 

На каменьнях 

у моры глыбокім 
рытмы сьціснуцца 
сумам тугім... 


Каракас, 1948 


МАМА 


Родная, любая мама, 
доўга чакаю ліста я. 
Можа хто іншы дзе, мама, 
сягоньня яго лістае? 


Любая, добрая мама, 

цяжка, а рады ніякай. 
Мусіць, радзіліся, мама, 

мы пад няспогадным знакам? 


Добрая, бедная мама, 
Хіба-ж ня чорная сіла 
сьвету нядобрага, мама, 
нашую радасьць скасіла? 


Бедная, кволая мама, 

жыць, кажуць, болей ня мушу... 
Хто-ж прыгадае дзе, мама, 
нашыя сьветлыя душы? 


Вэнэцуэля, 18. 9. 1955 


(Працяг на 5-ай бачыне) 
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АХВЯРА 


Маліся-ж, бабулька, да Бога, 
Каб я панам ніколі ня быў: 
Ня жадаў-бы ніколі чужога, 
Сваё дзела як трэба рабіў. 


Каб прад меншым я носу ня драў, 
А прад большым ня корчыў сьпіны, 
Каб грэх свой прад сабой я пазнаў, 
У другіх каб ня відзеў віны; 


Чужых жон каб ня вёў да граху, 
А сваю каб як трэба любіў, 
Каб мне дзеці былі у слуху, 
Каб я бацькам для іх век дажыў. 


Каб людзей прызнаваў за братоў, 
А багацьце сваё меў за іх, 

Каб за край быў умерці гатоў, 
Каб ня прагнуў айчыны чужых. 


Каб я Бога свайго не акпіў, 

Каб ня зрадзіў за грошы свой люд, 
Каб свайго я дабра не прапіў, 

І нізашта ня меў чужы труд. 


Каб падвойчы мне грошы ня браць 
За праданы кусочак ральлі, 

Каб сваю мне зямельку гараць 

І памерці на ёй хоць калі. 


Дык прасі-ж ты у Бога, малі, 
Каб я панам ніколі ня быў! 


НЯ ЦУРАЙСЯ 


Ня цурайся мяне, панічок, 
Што далонь пакрываюць мазолі: 
Мазоль -- працавітых значок, 

Не заразіць цябе ён ніколі. 

То мэдаль за труды і за муку, 

Не хвароба якая з заразы. 

Ня стыдайся падаць ты мне руку, 
Бо на гэтай руцэ няма сказы! 

Эй! Сьмялей адкрывай галаву 





На паклон мой табе да зямлі; 

Я тваёй галавы не сарву, 

І маёй вы-б, паны, не ўзялі. 

Не ўцякай ад маёй ты сярмягі! 
Мне ня стыдна у ёй ані чуць, 

Вот твой храк я ня меў-бы адвагі, 
Чортаў храк на сябе апрануць. 

На кашулю глядзіш крывым вокам, 
Што у хаце мне бабы пашылі, 
Прапацела яна маім сокам, 

Цэлы тыдзень яе не памылі... 

А твая-ж? як той сьнег, як папер, 
І пацеў хто, і ткаў, і бяліў, 

І хто шыў, і хто праў... а цяпер 
Ты той пот на сябе узваліў. 

І кашулі тэй мне было-б стыдна, 
Што ня сам на яе гараваў. 

Хоць бялейша яна -- не завідна, -- 
Не вазьму, каб ты мне й дараваў! 
А кінь вокам на хату маю: 

І цячэ, і гніе, і крывая, 

У сярэдзіне гной, і стаіць на гнаю, 
І дзіўлюся я сам, як трывае? 

Ня дзівіся, панок, як жыву, -- 
Мне ніхто не памог будзваць, 
Хоць ляным я у сьвеце слыву, 

А магу сьвет карміць-гадаваць. 
Ты-ж пазнаў, што у кніжках стаіць, 
А там розуму шмат ад вякоў, 

І ўсё можаш па кніжках рабіць; 

А дзе-ж кніжка для нас, мужыкоў? 
Дзе-ж нам розуму столькі набраць? -- 
Знаем толькі загон ды саху, 

І жывём, каб касіць ды гараць, 
Ды жывём мы у Божым страху. 
Каб умеў кіраваць я пяром, -- 
Я-бы кніжку шчыркаў, як папар, 
Я-б аб тым, як мы сеем, гаром, 

І як косім, і жнём Божы дар. 
Можа-б ты прачытаў той грымзол 
І да працы набраў-бы ахвоты, 
Шанаваў-бы мужыцкі мазоль, 

Ня цураўся-б мужыцкай бядоты, 

І падаў-бы руку мне, сьляпому, 

І давёў-бы мяне да дарогі; 


Ня блудзіў-бы і я сярод лому 

І калючак, што раняць мне ногі! 

Ой, раняць і ногі, і сэрца, . 

У сэрцы нянавісьць, злосьць родзяць, 
Дзяржаць у тваёй паняверцы, 

Да зрады вядуць, ад праўды адводзяць!.. 
Даруй-жа сьляпому, што ходзіць ён крыва, 
Даруй, што ня відзе, хоць плача. 
Вобмацкам ходзяць сьляпыя -- ня дзіва. 
Відзючы-ж у яму як скача?! 


У вадрознасьць ад Наслухоўскага, Багушэвіч канцэнтру- 
ецца на сацыяльнай праблемнасьці, як на вылучнай мэце свае 
паэзіі. Літаратурнасьць у яго выразна ня у мэтах, а толькі Ў 
дарогах творства, і утрымваецца адно на ўзроўні канечнага 
мінімуму, не адцягаючы ўвагі на сябе. Паэта ня спыняецца 
перад парушэньнямі час-часом і гэтага мінімуму, заняты вы- 
лучна сачэньнем свае мэты-выражэньня сацыяльнае праблем- 
насьці. Паводля трапнае ацэны Максіма Багдановіча, Багушэ- 
вічаў верш «ня блішчыць выборнасьцяй апрацаваньня, ды 
затое адзначаецца вялікай энэргіяй выражэньня», ён «просты 
й суровы». Гэткае Багушэвічава настаўленьне, перанятае на- 
шай літаратурай ХХ в., моцна й доўга трымаецца ў ёй. 

У пададзеных Багушэвічавых вершах можна асачыць усе 
тыя, актуальныя для ХХ в. і актуалізаваныя ім мамэнты, што 
адзначаліся ў спадчыне Няслухоўскага. Аднак, тут яны ўсе 
больш выразна інтэграваныя ў вадзіным камплексе --- кам- 
плексе «Мужыкоўства». «Мужык» для Багушэвіча ўжо ня 
толькі суб'ект літаратуры, але й жаданы ім суб'ект гісторыі. 
Адсюль найперш апалёгетыка «мужыка», пачатая яшчэ адным 
з Багушэвічавых папярэднікаў, Ф. Тапчэўскім (псэўдонім 
«Хвэлька з Рукшэніц»), з мэтаю прадставіць гэтага «мужыка» 
як фактычную аснову народу, грамадзтва, як працатворцу ма- 
тар'яльных вартасьцяў, спажываных усімі (ды не самым «му- 
жыком»!), як носьбіта высокіх вартасьцяў маральных, страча- 
ных усімі (ды не самым «мужыком»!). Адсюль і, з аднаго боку, 
жаданьне сацыяльные самаізаляцыі ды кансэрвацыі «мужы- 
ка» з мэтаю захаваньня яго ад самакарупцыі пры «выхадзе ў 
паны», і, з другога боку, жаданьне увядзеньня ў той сацыяль- 
на ізаляваны круг «мужыка» ды інтэграваньня ў ім інтэлігент- 
ных носьбітаў вартасьцяў асьветы з-па-за гэтага кругу («па- 
нічоў»), што прынесьлі-б «мужыку» гэныя канечна й адзіна 
патрэбныя яму вартасьці, сваім парадкам адраджаючыся й 
самі духова ад «няцураньня» вартасьцяў ягоных. 


(Далей будзе) 























Хе 28-29 2 (310-311) БАЦЬКАЎШЧЫНА 5 
" з Спыніся! Зыбісты міраж наперад , 
адбітыя рытмы Ул шаны скру ыны падзей 
Апошніх высілкаў віраж адно, , 
да шыбеніц прыгнут... як 1 дагэтуль, 
(Заканчэньне з 4-ай бачыны) у шчасьці 
ПЕСЬНЯ а хмары, сунучыся далей, Адзін, як прывід ўначы, і ў бядзе 
аа” ; стаю на станцыі начы. кажу такое 
а .. жуду грымотамі гайдалі... : . 
Прыйшоў з даўніны апрычоны наш голас, Навокал -- сьцены і мячы сьвету: 
вялікі і моцны, і песьняю стаўся -- , пасталі цемру сьцерагчы; -- Мой сьвет 
тканінай цудоўных і фарбаў, і гукаў, Вятры з заходняй стараны блізютка, вусьціш жуючы, ня гэты -- 
і шэлестаў-шумаў, і подыхаў-плыняў, сьтраліся з наплывам чэрні. снуюць скуластыя сычы... той: 
павеваў духмяных, 1 лозаў, і зёлак, 1 мы да раньня на ВЯЧЭРНІ грымяць магутныя Ключы інакшым быў 
гаёў і аселіц, і звонаў крынічных, -- ўсе чыста -- дочкі 1 сыны -- ля брамаў станцыі начы... . і будзе, -- 
чысьцюткіх, як сьлёзы, як душы людзкія. маліліся, каб тыя церні, - Прага, 27. 4. 1945 ен . 
Налітая сумам лясоў і балотаў, вянкі зьгібеньня й сатаны, МОЙ СЬВЕТ гнеўнаю пятою 
жыла, і расла, і пад сонцам мацнела; рукамі прышлае напасьці твае й 
ад межаў да межаў кацілася вольна на цемя сатане пакласьц!і... Мой сьвет --- . растопча грудзі: 
зь вятрамі й бязь ветру -- высока і нізам; у сьвеце зьяў, На цёплым, 
із поўдню на поўнач, з усходу на захад А дзень той, мляўкі і ляны, уяў, ., сыпкім тле, 
плыла, увівалася ў хвалі рачныя падбіты громам жоўтай засьці, вятроў крывей дзе. . 
і гора на скрутах вірлівых тапіла... марнеў, губляўся ў фарбах масьці і рухаў... пахлі гоні, 
Празь вільгаць туманаў, празь немарач даляў, зьнішчальнай прышласьці. Званы, Каб рос, скрызжую 
праз горы, праз мора, праз акіяны каб не адважыўся украсьці мацнеў ; у сьвятле 
наўсуперак лёсу імчалася ўпарта мор душаў, плакалі... Яны і зьзяў зь 1м 
і сьмела лунала пад зорамі неба --- Усемагутнага прасілі ня вяў, моцныя далоні. 
пад створам блакітным дзівоснага сьвету. паслаць праклён чужацкай сіле. а жыў Мюнхэн, 8. 7. 56. 
І слухалі людзі, і самі сьпявалі і рухаў УЛАДЗІМЕР ДУДЗІЦКІ 
ды іншых пяшчотнаю цешылі песьняй. Менск, 1942 
Ні холад ільдзяны, ні сьпёка пустэльняў -- е 99 
нідзе не скавалі яе, ня здушылі, К У д У БССР 
а вельмі-ж хацелі зьняславіць, усьмерціць НА СТАНЦЫІ НАЧЫ 99 наст ыя 
рыц, далекія злосныя зыкі... (зь дзёньніка) Ёсьць у БССР кінастудыя «Беларусь- заказ на сцэнары, і то навет на беларус- 
пачуўшы спакусныя, палынны гукі . Куды імчыш мяне, цягнік? фільм». Ці раз пісаліся аб ёй хвалебныя кую тэму. Адным словам, усё бывае ў 
журботны узьвіў Беларуска е песьні... Спыніся, ня імчы! радкі -- аб дасягненьнях, посьпехах, вя- дзейнасьці «Беларусьфільм», толькі 
Здаля навальніцы прышлі, загрымелі... Гусьцеюць жоўтыя агні лікіх плянах і г. д. «Беларусьфільм» фільмаў няма. У чака справа? 
Зялёных маланак сьмяротныя стрэлы на станцыі начы... існуе з 1925 году, значыцца, працуе “з “з У Тым, што у « еларусьфільм» 
спынілі і выцялі нашую песьню, -- больш за 30 год, але вось працуе неяк “ПУ“ ба паперы: У “зёларусь пачыце, 
упала, як камень, на беразе кручы... Гавораць: «Побыту, пакуль, дзіўна: прыедзе ў Менск рэжысэр, пры- быцца 1 ўсю працу трэба праводзі зда- 
і доўга чутны былі болесьці ўзрыды... няма табе нідзе...» вязе кансультантаў з Масквы ці Ленін- Ленінгра зе ці ў ове з 1955 ша Ў 
І плакалі людзі, сьціскалі далоні, ія ў такой бядзе ета таку, граду, аблазіць патр эбныя яму памый нецца гутарка аб пабудове кінастудыі -- 
а стрэлы ўядаліся ў іхнае цела У ныя ўстановы, зойдзе ў госьці да бела- уе на паперы, а на самай звычайнай 
ан : ацца: . ій нікаў ікам араў па. 
і нішчылі моўчкі за любасьць да песьні. н ця аа ааанынАЎ аўны тараў, таз зямлі. Бадай кажны «правадыр» Бела- 
ж азад няўцешны паварот, . ай русі столькі сьлёз праліваў з гэтае пры- 
Прабілася песьня праз тысячы міляў. наперад -- боль 1 сум... Велічныя пэрспэктывы Ды ЙЗНОў наедзе цыны! Вось і сучасны «гаспадар» БССР 
Спатоліўшы сілу ў дарозе нялёгкай, Відаць, да д'ябалскіх варот ацніна бн тудзь адкўль пр боя -- першы сакратар ЦК Патолічаў рас- 
упала ізноў на халодныя скалы, вятры душу нясуць хаў. іншы раз, бывае, прывязе З сабой («акаўся быў на ХХ партыйным зьезь- 
і голас спыніўся пад сьпінамі Альпаў. натара ннннаанн НАН НаН НАН АННА дзе: «На жаль, нам да гэтага часу не 
Галосяць і б'юцца ад болю і крыўды ўдалося пабудаваць кінастудыі, адсучт- 
адрыўкі мэлёдыяў роднага краю, насьць якой тармозіць разьвіцьцё бела- 
і стогнуць, як буры, налітыя гневам, рускага нацыянальнага мастацтва». І са- 
на чорных абвалах падбітыя рытмы. праўды атрымоўваецца, як быццам гэ- 
Яны-ж не памруць, бо жывыя жыць мусяць! тую кінастудыю зачараваў хто. А трэба 
І толькі сягоньня, у час крутазлому, сказаць, што кінопрацаўнікі -- народ 
падломаны голас, надрыўны, журботны, спрытны дый нюх у іх асабліва востры. 
шчапаецца, крышачы горла граніту, Ня вераць яны ані ў сьлёзы беларускіх 
крывавіцца, мосьцячы жорастам выйсьце... правадыроў, ані ў здольнасьці беларус- 
Праб'ецца! Напіўшыся сокаў жывільных, кіх мастакоў. Гэтыя апошнія асабліва - 
падымецца вышай, скране няжывога народ нейкі баязьлівы, зьбянтэжаны: ні 
і горам прыбітага, роднага брата табе пылу ў вочы пусьціць, ані фанта- 
словам, ад сэрца што йдзе, абнадзеіць. стычнага ганарару заламаць ня могуць. 
Не! Ня зьнішчальная нашая Песьня! Бітыя кінаспэцы дзівам дзівяцца: адкуль 
Аўстрыя, 19. 7. 46 народ такі незарадны. Ну, і атрымоўва- 
ецца: глядзіш, фільм быццам беларускі, 
ЖОЎТАГРЫВІСТЫЯ ХМАРЫ а беларускага ў ім нічагусенькі. Аднак, 
Спад стэпаў-пустак прытаўклі - часамі і на гэта цяжка здабыцца. Каб 
ся жоўтагрывістыя хмары... замазаць вочы: возьмуць трох-чатырох 
ляглі на сінім неба твары -- балара ў або які-небудзь сцэнарны плян 
над ліпкай цьвіляй трупнай тлі, еларускага пісьменьніка, а рэшта йзноў 
тугой, тхнівом пярхотнай гары, сваімі людзьмі абсаджваецца. Апошнім- 
брынялым сочывам ральлі, наб ня турбаваць залішне нашых зкто- 
няспор ам, сном зяленай сьпелі -- раў, пачалі беларускія спэктаклі фільма- 
1 ўвачавідкі скамянелі... ваць: ані табе сцэнарыя ня трэба, ані 
У даўкім вобмегу зямлі дэкарацыяў, ані вазьні з акторамі. Прый- 
нат” камяні і тыя млелі, Беларуская футбольная дружына «Пагоня». Стаяць зь лева на права: А. Лу- оў ў Тэатр, частааіў зам розныя апа- 
чаўны спыняліся на мелі, , аза л іч Ул. Літві А. П свіч. Ю. Шы- раты і справа гатовая: і фільм беларус- 
і хвалі гнуліся, гулі кянчык, А. Міраеўскі, В. Іукашэвіч, л. Літвінка, А. Пракап іч, К кі, і акторы беларускія, і музыка бела- 
ад гневу, хрыплі і нямелі, мыцкі, Я. Яраховіч, Р. Мікуліч. Сядзяць: Т. Пагуда, В. Валюкевіч, М. Міт. руская. Толькі -- ніякае творчае працы... 
чарнелі, быццам-бы вуглі, раховіч, Д. Мэцкэр, Т. Шыкалюк, В. Кергарт. М. Травень 
К. ЮХНОВІЧ рэвалюцыі й войнаў: ён задумаў жаніц- Быццам тэй часінай ад яе і ейнага мужа -- Эй ты, брахначка, ня пылі, -- да- 





ЕРАСНІ 


З таго часу, калі Аўтушковіч пабываў 
на Далёкім Усходзе, на расейска-япон- 
скай вайне, ды наглядзеўся ўсялякай па- 
добы сьвету, яму не захацелася жыць 
у сваім родным сяле. Ён асяліўся ў Мен- 
ску на Нямізе, недалёка ад Сьвіслачы, 
бадай на самым сьцерні Кірмашовага 
пляцу. Знайшоў лёгкую працу: датлядаў 
чысьціню на пляцы. Падмятаючы пляц, 
яму часам траплялася знаходзіць дроб- 
ненькія медзяныя грошы, яны памагалі 
ашчаджаць невялікі заработак. Далі яму 
й дармавую гасподку з адным вузень- 
кім вакном, бы там у ім неба сьцягвала 
свае канцы. Але яно было добрым пра- 
зорцам: Аўтушковіч мог бачыць празь 
яго, што робіцца на Кірмашовым пляцу. 
А каб не цярпець ад сьцюжы й варыць 
страву, Аўтушковіч выклаў у ёй печ з 
кускоў цэглы й каменьня ізь Сьвіслачы. 

На працягу свае працы ён меў ад ган- 
гляроў і мясцовае ўправы пахвалы й па- 
ітаноты. Так стала здарвацца, што апра- 
ча р медзяка, знойдзенага раз на 
колькі месяцаў, гандляры пачыналі пры- 
кідваць яму такога-сякога граша за 
чыстыя ўзлаўкі й сталы, за памогу па- 
сэкчы мяса, скласьці цяжкія мяхі. Ён ба- 
гзцеў. Уладзіў добры гарнітур і боты; 
завёў ката й кошку -- меў выручкі ад 
паненак за кацянятаў. 

Аўтушковіч тады яшчэ ня думаў жа- 
ніцца. Ягоная мужчынская цепрасьць 
была вельмі сьціплая. Выпіўшы шкля- 
начку гарэлкі, ён лятуцеў: «Адно разба- 
гацець! Разбагацець! І найпрыгожая та- 
ды за кульгавага выйдзе». 


Так што жыцьцё спаткала ў Аўтушко- 


віча зусім мала клопату. Ён не цьвяліў 
яго надмернасьцяй жаданьняў і не цяг- 
нуўся ўнікаць у ягоныя тайніцы. Ён 
трываў толькі адну ахвоту: даць таму- 
сяму калеку ці старцу ўбожыну, і пры 
гэтым із собскай боскасьцяй падумаць: 
усё-ткі лепш мець памерлых, чымсьці 
гэных падцёпаў з голасам жыцьця. А то, 
бывала, паважаў сказаць і паказаць ім 
у прыклад самога сябе: 

-- Кульгаеш? Кульгаю і я... 
адзін! 

Што значыла «расквет адзін», ведаў 
толькі сам Аўтушковіч. 

А пакуль ён абвечваўся падмятаньнем 
кірмашу і блаславенствам свайго асаб:с- 
тага існаваньня на зямлі, іншыя людзі 
таксама  пераменьваліся.  Настырліва 
крывёй і клічам прывучвалі: шмат вый- 
граваецца, калі робім, чаго яшчэ няма. 

Аўтушковіч разумеў усё гэта. Але пры- 
слухоўваючыся да ўсяго таго, што дзень 
пры дні надыходзіла й адыходзіла, ён, 
бы незнарок, апынуўся пад схонам зЗу- 
сім новых нябывалых год. Пра ўсё тое 
старое, і тэе, што тварылася ў часе зма- 
ганьня із старым, Аўтушковіч ня вельмі 
ўспамінаў і засуджваў. 


Расквет 


-- Мабыць, гэтак трэба, -- казаў ён. 

Як некалі раней, досьвіткам уставаў, 
мыўся сьцюдзёнай вадой ізь Сьвіслачы, 
падмятаў кірмашны сьцяж, зьбіраў уся- 
лякую паперу, косьці й зелязякі, нёс да 
«Уцільсыр'ё». Здаралася зарабіць на 
дзень лішніх пяцьдзесят капеек, або й 
рубля. Узноў тыя самыя клопаты, узноў 
тое самае ў днёх. Але адна выпадко- 
васьць усё-ткі натрапілася яму пасьля 


ца, і ажаніўся. Хаця прыбыў лішні жы- 
хар у цеснай гасподзе, Аўтушковіч не 
парупіўся пакінуць яе. Гэтая змрочная, 
цёплая канура ахвоціла ягоную душу 
радасьцяй жыцьця. Там што вечар, 
дзень і ноч, узімку ці ўлетку, бы зеляне- 


лася няўпынная песьня ягонай бязь- 
зьменнасьці. 


Але сэрца Аўтушковічавай сужэнкі 
трывожнае было. Апошнім месяцам яна 
кажны раз сьвітанкам выстаўляла на 
падаконьніцу два чарапкі зь нейкімі ад- 
нолькавымі краскамі. Яму ўтайкох перш 
не падабалася гэта: перашкаджала аба- 
перціся на падаконьніцу ды назіраць за 
парадкам на кірмашы. Аднак, неўзабаве 
ён пагадзіўся зь ёй. Бо аднойчы, пасьля 
працы, калі лёг разам зь ёй на сяньніку, 
што заўсёды ляжаў на падлозе ў кутку, 
даведаўся ад яе, папытаўшыся: 

-- Навошта гэтак берагчы ніто вазоны, 
ніто хто ведае што? 


О, Божа мой! Каб Аўтушковіч ведаў 
неспадзейнае ліха, ён-бы нізашто ня пы- 
таўся пра такія прыхамеці. Жонка зра- 
білася не сабой, яна жахнулася, яна ска- 
зала яму: 

-- Цяпер усё напэўна зьменіцца... 
Быццам і мяне і цябе няма... 

-- Ад крапівы сабачай траседыі заво- 
дзіць! -- ізь сьмехам, адным выказам, 
адкідвае Аўтушковіч жончыны хваля- 
ваньні. 


-- Не! Пе! -- ня кажучы пра таёмную 
моц красак, цьвердзіць жонка. 

Аўтушковіч прынамся і ня думаў зра- 
біць такога непаладу ў сужэнскім жыць- 
ці, але дзеля асабістай задавольнасьці, 
пагражае ёй: 

-- Выкіну гэтую чахляціну -- не ча- 
пэрся зь імі! 

-- Нявера ты! Ох, каб я ведала! Каб я 
ведала! -- нашэптвала боязна жонка. 


“адбіралася права жыць і быць Боскай 


любасьцяй ды міласьцяй. Яна цэлую ноч 
ня спала. Калі-б Аўтушковіч таксама яя 
спаў, ён мог-бы чуць ейны, бадай скаго- 
лісты плач. Ніводная спадзева не абя- 
цала ёй сьветлых дзён. Яна цьміла сябе 
-- што яна? Але ён, ён? 

Назаўтрае, як толькі сьвітанак ледзь 
крануў цемрадзь іхнай каморы, яна да- 
кончыла расказ пра сваю таямніцу. 

-- Мая душа ў сьцяну ўлезла, Гэтыя 
краскі замову на шчасьце й багацьце 
трымаюць... Ты ня мусіў пытацца пра іх. 

Аўтушковіч выбачліва і ўверліва па- 
ківаў галавой. Падыйшоў да чарапкоў, 
у якіх тырчалі пажоўклыя, ніколі не на- 
патыканыя ім краскі, памацаў у іх зям- 
лю, квола даткнуўся пялёсткаў. 


-- Адна на мяне, адна на цябе? 
-- Але, але - а на каго-ж? 

-- Як-жа зачараваць іх узноў? 
-.- Хто яго ведае, як! 


-- Пашукай чараўніка -- заплацім, -- 
пастанаўляе Аўтушковіч, бярэ венік- 
дзяркач, ідзе падмятаць кірмашны 
сьцяж. 


За работай ён таксама думаў пра не- 
вядомую дагэтуль моц красак. Ад раз- 
думнасьці навет ня так спраўна падмята- 
лася. Ужо пачыналі наяжджаць хурман- 
кі, зьбірацца мянчанкі, а ён усё мёў і 
раздумоўваўся. Ах, дзівацкія краскі! 
«Перад імі я жыў гэтаксама, як і цяпер, 
прычым яны тут? Прычым?» -- колькі 
разоў удумоўваўся Аўтушковіч, але не 
пераконваўся зусім. 


Вось такіх нарадаў у ягонам жыцьці ня 
было. Ніхто ніколі ня прынукваў яго 
думаць і адчуваць нейкую вялікую тур- 
боту; ды ён сам ніколі ня імкнуўся апы- 
нацца ў становішчах, якія-б давалі ня- 
прыемныя гаратлівасьці; або проста яны 
не здараліся яму. 


мяцеш заўтра! 

Аўтушковіч прыпыніўся. Ажно зьдзі” 
віўся: палову сьцяжу ўжо занялі, нае- 
хаўшы на кірмаш, хурманкі, ужо йшоў 
гандаль. 

-- Праўду кажаш, чалавеча, -- адка- 
заў Аўтушковіч. Усьміхнуўся сам сабе і 
пайшоў сьнедаць. 

Сонца лета ўзьнялося над камяніцамі. 
У паветры ціхацела парнасьць. Ушчало- 
пак Сьвіслачы каля Кірмашовага сьця- 
жу раськідваў зігаць сонечных асягоў. 
Усё больш і больш прыяжджала хурма- 
нак, прыходзілі мянчане што-небудзь 
купіць. Суздрылася заўсёды звычайная 
гаманлівасьць кірмашу з аднымі й тымі 
чаканьнямі, з аднымі й тымі нецярплі- 
восьцямі й прагнасьцямі -- часіны ган- 
длярскае хітрасьці. 

Сьнеданьне было даўно гатовае. Яно 
было аднолькавае як учора, так і сянь- 
ня: дзьве-тры скваркі з чорным хлебам 
і паўгладышыка малака. Аўтуіцковіч 
ніколі ня думаў, што ёсьць нешта іншае 
педыходнае на сьнеданьне. І ў гэтым 
быў звычай, кімсьці яму прывучаны: мо- 
жа бацькамі, можа часамі ў арміі; іён ня 
цураўся яго. Навошта? Навет калі сквар- 
кі былі падпаленыя або недапечаныя, 
Аўтушковіч ані разу не паскардзіўся на 
гэта. Сьмешна зьняважваць падпсутую 
смачную страву. 

-- Утаміўся? -- спыталася жонка, 
прысеўшы на другім канцы стала, пад- 
пёршы бараду абедзьвюма даланямі. 

-- А так сабе -- пад тое. Бадай, цэлы 
Выган падмятаю -- ня жарты, -- адказ- 
вае Аўтушковіч і пачынае спрагна жаваць 
скваркі, адначасна пазіраючы праз вак-. 
но на Кірмашны сьцяж. 

-- І навошта прыдумалі падмятаць -- 
кажны раз-жа забрудзяць? 


(Заканчэньне на 7-ай бачыне) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Хе 28-29 (310--311) 





Нутон мовь! 








Да правапісу чужых словаў 


БЕЛАРУСКІЯ ХОРМЫ ЗЛУЧЭНЬЕЯЎ СУГУК - ігіс ЧУЖЫХ СЛОВАЎ, 


Злучэньні сугук ў іа або сугух т іо 
бываюць часта ў канцы словаў, звычай- 
на грэцкіх або лацінскіх; адно зрэдку 
сустракаюцца яны ў сярэдзіне слова. 
Др. Ст. Станкевёч гэтак піша пра іх у 
арт. «Мае заўвагі да кутка мовы» («Баць- 
каўшчына» Ле 37/267 з 1955 г.): «Цэлая 
група прадметнікаў іншамоўных... мае 
канчатак -ыя, -ія: канфэрэнцыя, рэдак- 
цыя, пазыцыя, але др. др. Я. Ст... піша: 
канфэрэнца, рэдакца, паліца, пазыца і 
пад». А колькі радкамі ніжэй др. Ст. Ст. 
сам прыводзе слова губэрня (а ня гу- 
бэрнія») і дадаець, што «Гэтак сама пісь- 
меньнік Кузьма Чорны, які шмат рупіўся 
аб культуры беларускай мовы» вуснамі 
беларускіх сялян -- гэрояў сваіх твораў 
ужываў гэткія формы, што і др. Я. Ст. 
Значыцца формы такія ня выдуманыя 
Кузьмом Чорным, ён іх узяў ад наро- 
ду некаторых мясцовасьцяў Беларусі. 
Вось-жа, супроці свае пачатнае заявы, 
сам аўтар мусіў прызнаць, што ёсьць 
хормы і на -а, -я, зн. на -а з папярэднім 
мяккім або зацьвярдзелым сугукам (гу- 
бэрня, паліца, коміся, і ініц.). І ня так 
іх мала ёсьцека, як гэта здаецца аўтару. 

Я гэтта прывяду, што пісаў пра мена- 
ваныя хормы Яз. Троська, адзін ізь леп- 
шых знатакоў нашае мовы ў Белару- 
скай ССР. Троська не мававед, але ў тых 
пытаньнях, што ён разважыў, дасьледа- 
ваў, ён падыходзе да іх, як мававед, зн» 
зьбіраючы чысленыя моўныя факты, шу- 
кае ў іх моўных правоў. Вось-жа Тро- 
ська пісаў: «... канчаткі -ыя, -ія для 
т. зв. міжнародных словаў у прадмет- 
нікаў у назоўным склоне (адз. ліку) і 
адпаведна ў усіх іншых склонах за- 
селі ў нашу літаратурную мову..., але 
тым ня менш яны зусім нашай мове чу- 
жыя і павінны быць зьмененыя так, як 
гэта нам паказуе жывая сялянская га- 
ворка. 

Возьмем, прыкладам -- кажа Троська 
далей -- слова канцылярыя. Нідзе ў ні- 
водным беларускім дыялекце ў жывой 
гутарцы ня кажуць гэтае слова з кан- 
чаткам -ыя. Кажуць канцыляра, рэдчас 
--- канцыляр'я, прыкл.: пашоў да канцы- 
ляры і г. д... Дзеля лішняга доваду вось 
жывы прыклад. Вайсковы лягер «Савец- 
кая Беларусь». Ідзець лекцыя з грама- 
даведы. Чытае ваенком часьці, які ро- 
дам із Смаленшчыны, рослаўскага паве- 
гу. Колькі разоў ужыў слова губэрня, 
кампаня і ні разу не сказаў «губэрнія», 
«кампанія»... Можна з пэўнасьцю ска- 
заць, што селянін або сялянка не вы- 
маўляюць рэзалюцыя,... а звычайна 
скажуць у вадпаведных выпадках -- 
рэзалюца, як і раца, акаца і інш. («На- 
лажыў там нейкую рэзалюцу»; яшчэ 
няма на паперы рэзалюцы» і г. д.)”. 

Аўтар добра дадгець, што, калі будзем 
ужываць запраўдныя беларускія хормы, 
то «нашае пісьмо (і вымова -- Я. С.) ў 
вадпаведных чужаземных словах заха- 
вае ўласьцівыя нашай мове канчаткі, па- 
добна да таго, як і ў чужаземных мовах 
таксама заховуюцца ўласьцівыя ім (тым 


бачым -- іе Вібеі, 4іе Рогіоп, іе Сііе; 
у Французаў -- [Іа БіЫе, Іа рогіоп, Іа еміі- 
4е; у нас было-б -- бібля, порца, гільда, 
губэрня») 

Наколькі хормы на -а, -я з папярэднім 
сугукам пашыраныя ў беларускай народ- 
най мове, відаць із таго, што сп. Троська, 
каторы цікавіўся народнай моваю, назі- 
раў і запісаў ейныя асаблівасьці, нат ня 
ведаў, што ў некаторых гаворках бела- 
рускае народнае мовы побач із хормамі 
на -а, “яз папярэднім сугукам ёсьць хор- 
мы на -ыя, -ія. Таксама ў вакруговым 
слоўніку Ігуменшчыны («чэрвеншчыны») 
М. Шатэрніка?) ёсьць блізу вылучна, бо 
адно з параю адхінаў, хормы на -а (-я) з 
папярэднім сугукам у разгляданай групе 
чужых словаў. Зацемлю, што гаворка 
Ігуменіцчыны зсьць пераходнай ад паў- 
днёва-заходняга дыялекту да дыялекту 
сярэдняга беларускае мовы, зь перава- 
гаю ў ёй (у гаворцы) рысаў дыялекту ся- 
рэдняга. 

Я прывяду прыклады як із слоўніка 
Шатэрнікавага, так і Зь іншых жаролаў 
(прыклады, ля каторых жарало не пада- 
нае, узяты із слоўніка Шатэрніковага). 
Парахвя, поп ад нас пераехаў у другую 
парахвю; баталя, бабы баталю паднялі 
на ўсё сяло; закіс булён (Шсл) пад «за- 
кісаць»), Аміля (Арляняты Краўское вол. 
Ашмянск. пав., Янавічы ля Клецку Ня- 
сьвескага пав.); бібля, на біблі сядзеў 
(Слуцкі павет, із зборніка Сержпутоў- 
скага, ІІ, 139), рабін сядзеў над бібляю 
(там-жа); Наталя (Янавічы ля Клецка); 
Разаля (Багданава Валожынск. п.); Юля 
(Тальшаны Ашмянск. п., Жойдзішкі Вя- 
лейск. п., Янавічы ля Клецка, Менс.; 
Аксеня (Шсл. пад «сьляпак», Янавічы ля 
Клецка); Яўгеня (зборнік «Беларусь», У 
Менску, б. 151); кумпаня, У сваю кумпа- 
ню ня прымайма болей нікога; Ксеня 
(імя колькі Беларусак у Вільні); ліня 
(Войштавічы ля Вішнева Валожынск. п.); 
Маланя (Янавічы ля Клецка); Юстыня 
(Янавічы ля Клецка). «Губэрні» ня пры- 
воджу, бо гэтаму слову ў хорме беларус- 
кай пашчасьціла прабіцца да ўсяго на- 
шага, баязьлівага да беларускіх асаблі- 
васьцяў друку.. 

Хвядося (Янавічы ля Клецка, Семяр- 
нікі ля Гальшан Ашмянсх. п.); Каміся. 
Учора мяне паслалі ў камісю (Белагуза- 
ва 10 вёрстаў ад Вяліжа, падаў Бузух 
у «Да характарыстыкі бел. дыялектаў, 
14; Настася (Ашмянскі п., «Полымя» 
1929 г., УІІ, 192); Панася, Фанася (Чатыр- 
кі Крэўскае вол. Ашмянск. п.); пэнся, 
Жыве на пэнсі, дык лацьвей яму; апа- 
раца, Будуць рабіць апарацу, дык адрэ- 
жуць нагу; міліца, Пайду заяўлю на ця- 
бе ў міліцу. Міліца цябе арыштуе; Мілі- 
ца прыехала ў сяло трэсьці, каб знай- 
сьці саматужкі (Шсл. пад «трэсьці»); Мі- 
ліца ў Пятрыка ўсё ператрэсла (Шсл. 
пад «ператрэсьці»); Хвадзея ў міліцу 
гукнулі (Шсл. б. 183); Мяне выпыталі ў 
міліцы (Шсл., б. 78); За царом ён у палі- 
цы служыў; Як бачыш завалаклі яго ў 
паліцу (Нсл. 461), паліца, паліцант (па- 


ца (запісана ў Валожыне і ў Дзісенск. п.; 
гэтым ад «паліца» ёсьць «палічнік» -- 
хто служа ў паліцы); порца, зьм. пор- 
цайка. Ты-ж іЗьеў сваю порцу ды яшчэ 
лезеш! Мне лучыла маленькая порцай- 
ка; рапараца, раца, Што за чалавек: ка 
ўсякаму чэпіцца бяз дай рацы? Нашто 
абмаўляць чалавека бяз дай рацы; стан- 
ца (Слуцак); Як бачыш адпер іх на 
станцу; Паедзем на станцу, а там ся- 
дзеш на машыну; турбаца, толькі тур- 
бацы вам нарабіў; 

Тацяна (Пружанскі п., Горацкі п.); Та- 
цяна такая дружная дзяўчына (Шсл. пад 
«дружны», гл. яшчэ пад «завушніца» і 

Андынара (плата парабку натураю); 
дньцілера, Служыў у ваньцілеры; кан- 
цыляра, Пісара ня было ў канцыляры 
(Шсл. пад «памочнік»), Згарэла канцы- 
ляра і ўсе паперы пагарэлі (Шсл. пад 
«папера»); цыкора, гарбата з цыкораю; 
камэда. Камэда зь ім дый годзе! 

Яўхіма (Янавічы ля Клецка); Алімпа 
(Чатыркі Крэўскае вол. Ашмянск. п.), 

Прыведзенымі прыкладамі, ведама, ня 
высілены ўвесь матар'ял; я прывёў адно 
тыя прыклады, што меў пад рукою. 
Таксама паказанымі месцамі запісаў 
не абмежуецца пашырэньне прыведзе- 
ных прыхладаў. Але зь менаванага і 
прыведзеных прыхладаў відаць, што 
разгляданыя хормы на -а, -я з папя- 
рэднім сугукам пашыраныя па ўсёй Бе- 
ларусі, ды цяперака ў вадных мясцова- 
сьцях яны абсалютна пануюць, -- У дрУ- 
гіх сустракаюцца ў большай або меншай 
меры, Значыцца, я не прысьпяшаю гэтых 
Хормаў, як думае (там-жа) др. Ст. Ст. 
Ня трэба быць мававедам, каб разгля- 
даныя хормы (на -а, -я з папярэднім 
сугукам) уважаць за запраўдныя бела- 
рускія: пад ніякім уплывам яны не ма- 
глі зьявіцца, прымеж таго хормы на 
-ыя, -ія, лёгка маглі лучыць пад уплы- 
вам расейскім і польскім. З прыведзеных 
прыкладаў таксама відаць, што хормы 
на -а, -я з папярэднім сугукам найля- 
пей захаваліся ў хрышчоных імёнаў, 
значыцца ў радзімнай атмасфэры, куды 
чужы ўплыў меней даходзе. Гэта ясна 
сьветча, што хормы на -ыя, -ія занесе- 
ныя да нас менаванымі чужымі мовамі. 

Ст. Ст. думае (там-жа), што «працэс 
асыміляцыі» хормаў на -ыя, -ія пойдзе 
або такой дарогаю, што -ыя, ія (паліцыя, 
пэнсія) пярэйдуць у -а, -я з папярэд- 
нім сугукам (паліца, пэнся) або працэс 
пойдзе «іншым шляхам». Дык ён хоча 
пачакаць і даведацца, што з -ыя, -ія 
станецца. Але з -ыя, -ія (з2-ыйа, ійа) 
нічагусенькі стацца ня можа, яны толькі 
такімі й могуць застацца. Значыцца, калі 
мы ў друку будзем ужываць хормы на 
гыя, -ія, дык мы толькі ўкарэнім У на- 
шай мове чужую асаблівасьць, а сваю 
даб'ем і тым самым аслабім нашу мову 
гэтым калецтвам. Хормы на -а, -я з па- 
пярэднім сугукам (паліца), (пэнся) узьнік- 
лі ня з -ыя, -ія, але з -іа, -іо, у като- 
рых і было каротшае (але ня й), і яно бы- 
ло ўвабрана папярэднім сугукам. Вусна- 


Вее вецер пеўначы 


Беларуская паэзія заўсёды адзначала- 
ся сваім нацыянальным зьместам. Паэты 
давалі ў вершах прыгожыя малюнкі род- 
нага краю: апявалі сіні Нёман, васілько- 
выя палі, саламяныя стрэхі, зялёны гай. 
А цяпер раптам усё зьмянілася. 


У беларускай літаратуры павеялі паў- 
ночныя вятры. Апошнім часам газэта 
«Літаратура й Мастацтва», часапіс «По- 
лымя» ды іншыя менскія пэрыядычныя 
выданьні зьмяшчаюць новыя вершы Ан- 
дрэя Александровіча, Алеся Звонака, 
Міколы Хведаровіча ды іншых, якія ня- 
даўна вярнуліся з далёкага высланьня. 
Замест паху чабору, замест жытнёвага 
поля й сьпеву вясёлага жаўрука, у іхнай 
паэзіі шуміць сібірская тайга, над Белым 
морам плачуць чайкі, рухаюцца крыгі 
лёду. І загалоўкі амаль кажнага вершу 
гавораць самі за сябе: «Пад небам поў- 
начы далёкай», «Чалавек ідзе на поў- 
нач», «Горад на поўначы», «Паўночнае 
зьзяньне», «Аднойчы ў тундры», «Анга- 
ра», «Енісейскія рыбакі» ды іншае. 


Чужая тэматыка беларускаму народу! 
Суровы незнаёмы край, «дзе калісь пра- 
кладвалі Якуты шлях далёкі на Адыга- 
лах», незнаёмыя чужыя імёны рэк: Ола, 
Амалон, Ангара, і чужы бязьлюдны пэй- 
заж: сьнежная далеч, палярная ноч, юр- 
ты, алені, 


Беларускія паэты пішуць пра запа- 
ляр'е і сібірскую тайгу. Вее вецер поў- 
начы, круціць сьнежная пурга. Аб гэтым 
пішуць тыя, што адпакутвалі дваццаць 
год у далёкіх канцэнтрацыйных лягерох. 
Аб гэтым піша й паэта Андрэй Алексан- 
дровіч -- ведамы артадаксальны баль- 
іцавік, які некалі пісаў панэгірычныя 


вершы-лісты Сталіну. Ён таксама трапіў 
пад мятлу Яжова і быў высланы, як «во- 
раг народу». Цяпер Александровіч, пась- 
ля адбыцьця кары, вярнуўся ў Менск і 
піша пра мудрае слова Леніна, пра ка- 
лектыўнае кіраўніцтва, адным словам, 
трымаецца новае палітыкі. А ці у гэтым 
падхалімным трыманьні ён можа быць 
пэўным? 


“Хрушчоў на закрытым паседжаньні 
ХХ зьезду КПСС сказаў: 


«Факты сьцьвярджаюць, што шмат 
самаволі было зроблена на загад 
Сталіна, зусім ня ўлічваліся нормы 


- 


партыйнае й савецкае законнасьці». 


З гэтай прычыны, відаць, і паэта Але- 
ксандровіч -- сталінскі трубадур падпаў 
пад жорсткія рэпрэсіі і разам зь нявін- 
нымі ахвярамі апынуўся быў на поўна- 
чы. Цяпер ён ізноў на бацькаўшчыне. 
Ён усхваляе ізноў бальшавіцкі рэжым, 
ад якога сам пацярпеў. Бо й запраўды: 
із Сталінам ці безь яго -- нічога не зьмя- 
нілася. Хрушчоўскія экспэрымэнты ня 
лепшыя, і яны ў гісторыі таксама ня 
пройдуць бязь сьледу. Самаволя Хру- 
шчова, як і сталінская, зьяўляецца нарэ- 
дазабойчай, і таму, зразумела, у блізкай 
будучыні ў нашай літаратуры падзьмуць 
іншыя вятры -- сьцюдзёныя вятры З ца- 
лінных земляў Казахстану й Ўралу. 
Сяньня-ж мы бачым сотні тысяч людзей 
зь Беларусі пасылаецца ў парадку «орг- 
набору» на цаліну і там гібеюць у жу- 
дасных умовах працы й жыльля. 


Дык нельга і адтуль чакаць вясёлай 
песьні, 


К. Рамановіч 


анашнНІННааНАНШаН АНІ ІННН Шан АННА ПН НПНаПНаЯПННаНЦЦНЯ ПАП НАША 


мове на канцы складу, дзеля таго за- 
цьвярдзелі яны і ў разгляданых хормах 
(Яўхіма, Алімпа). Заходне-эўрапэйскія д, 
т паўмяккія ў беларускай мове ўспрыня- 
ты, як цьвярдыя;, таксама ёсьць у раз- 
гляданых хормах (камэда). Бачым тут 
поўнае адбіцьцё беларускае фанэтыкі. 


Пераход -іа, іо з папярэднім сугукам 
у-я, -а з папярэднім сугукам (пазыца, 
пэнся))) ёсьць зьява фанэтычная. А 
фанэтычныя зьявы ня знаюць выняткаў, 
яны зьяўляюцца ў тым самым пала- 
жэньню ў усіх словах. Гэтак, мяккія 
д, т у ўсіх словах беларускае мовы 
нерайшлі ў дз, ц мяккія. Здваеньне су- 
гукаў сталася ўсюдых, дзе, па шчэзь- 
неньню ь, зьявілася група: мяккі сугук 
-- й -- самагук (чытаньне, судзьдзя). 
Таксама заходня эўрапэйскія палумяк- 
кія з, с перад і ў беларускай мове за- 
цьвярдзелі ня толькі ў словах даўно 
знародненых, такіх, як «Зыдор», «Сы- 
мон», але і ў нядаўна перанятых (фі- 
Зыка, псыхіка, сыстэма і інш.). Тое са- 
мае датыкаецца да заходня-эўрапэйскіх 
д, т перад і; ня толькі маем д, т цьвяр- 
дыя ў словах, што сталіся агульнана- 
родныя, як «дыхт» (даць дыхту) («шкар- 
лятына»), але і ў новаперанятых (дыле- 
ма, актыў). Ведама, што такое-ж кансэк- 
вэнтнае правядзеньне фанатычнага пра- 
ва мусіць быць і Ў разгляданай зьяве 
ды пра гэта-ж сьветчаць прыпадкі гэ- 


словах (каміся, міліца). Так, як паказана 
вышэй, бывае, калі словы із злучаньнем 
сугук Т іа або сугук Т іо пераймаюц- 
ца беспасярэдня із заходня-эўрапэйскіх 
моваў. Калі-ж таковае слова Беларусы 
чуюць пасярэдніцтвам расейскае мовы, з 
вымоваю сугух Т й Т самагук (рас. «На- 
талья» -Натальйа), тады, адчуваючы, 
што таковай вымове расейскае адказуе 
беларуская вымова з падвойным сугу- 
кам, Беларусы, бывае, вымавяць і ў гэ- 
тай групе падвойны сугук. Дзеля таго 
здараецца чуць «Амяльлян» «Натальля» 
і пад. (з падвойным сугукам). Яшчэ пры- 
клад: нармальнымі хормамі беларускімі 
ёсьць, прыкладам, Васілёў, Васілевіч, 
але беларускім пераробам із расейскіх 
«Васільев», «Васілевич», будуць «Васіль- 
леў», «Васільлевіч». 


1) Усе цытаты ўзяты з ар“. Яз. Трось- 
кі «Некалькі незакранутых пытаньняў 
З нашага правапісу й графікі» ў час. 
«Асьвета», у Менску 1926 г., Ме 7, бач. 86. 

?) М. Шатэрнік: Краёвы слоўнік Чэр- 
веншчыны. Выданьне Беларускае Ака- 
дэміі Навук, У Менску 1929 г. 


3) Скарачэньнем «Шсл.» абзначаю ме- 
наваны слоўнік Шатэрнікаў у тых пры- 
падках, дзе гэта вымагаецца, каб можна 
было знайсьці прыводжаны прыклад. 

4) іо з націсьненым о ў сярэдзіне слова 
пераходзе ў ё -- булён. 

Я. Станкевіч 


мовам) канчаткі. Прыкладам, У Немцаў. даў др. Войтанка з Баранавіцк. п.), палі- 


выя м, п, б зацьвярдзелі ў беларускай 


тае зьявы ў нядаўна перанятых чужых 
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УЛАДЗІМЕР ДУДЗІЦКІ 5) 


Успаміны 


Адзін аднюсенькі цыбаты рыштант, той, які трымаўся так, 
як-бы яно там нічога ніякага й ня сталася, ды што ўвесь час 
лавіў шырокімі далонямі бурбалкі, што адрываліся ад мокрае 
столі, лежачы на купленым за дзьве «пайкі-гарбушкі» і адзін 
«беламорканал» месцы каля саменькага вакна, ня вытрымаў 
цішыні і неспадзеўкі, не паварачваючы квадратовае, нядаўна 
якімсьці цудам паголенае галавы, вымуляў сухім цагельным 
голасам: 

-. В церковь тюрму преврацать собираетесь, серцеболь- 
ные? В колокола звонить изволите, младенцы невинные” .. 

З кутка, адтуль, дзе ляжала яшчэ цёплае цела нябожчыка 
Церабельца, выціснуўся даўгабароды, прыземісты сухатвары 
селянін, чыімі нагамі, відаць, ці не найболей тапталася дно не 
аднае, а шмат якіх і вунь колькіх камяных дамавінаў у тур- 
мах савецкіх. На глыбока ўпалых у ягоную муру вачох вы- 
разна сьвіцеліся сьлёзы. Усе пазналі адразочку, што чалавек 
меўся нешта сказаць, -- дт як-бы гэта, здаецца, і было напі- 
санае на ўсім чалавечым твары, палушчаным ня сіверам сака- 
віковае беларускае раніцы, а моцна прыпалымі да скуры 1 
грызкімі сібірскімі вятрамі, што ўядаюцца ў жывое, сушаць 
яго і пасыпаюць перхаціньнем крамянае, чысьцюсенькае, ко- 
леру яблынавага цьвету, цела чалавека, перад гэтым моцна 
надухмяненага пахам зёлак ды народжанага і выраслага “я 
качай, як на беразе волялюбнага, плыннацечнага нашага Не- 
. Добра відно было, што чалавек вельмі-ж сіліўся ўта- 


ману.. і 
іць нутраную ўзварушанасьць, 1 нельга было сказаць, што 
гэта яму не ўдавалася, -- удавалася такі, 1 баржджэй не ад 


недасілу, а якраз -- гэта як піць даць -- ад натужлівага пера- 
сілу на заціснутых да сіні тонкіх губах выступіла ў міг вока 
нейкая жаўцізна... Раптоўным узьнёсам левага рукава іца- 
рачковае саматканкі-кашулі ды ім-жа самім палатанае, змах- 
нуў сьлязінкі, ды гэтак моцна, -- з глухім шумам -- выштур- 
хнуў паветра і вышэйшым навачох зрабіўся. 

Мікіта Бурболік (тэты ня дасьць маху), каб і не хацелася 
а спасьцерагчы спасьцеражэ: вока ганчарова ня блышы- 
да чаго яно ўсё йшлося, -- аж вухнуў 1 лупянуў, 
як у той сук хваёвы, свае моцныя словы, ськіраваныя да таго 
сэрцацьверда турэмнага, што з загубленага маладога жыцьця 
ды з царквы Божай кпіць адважыўся: . 

С; Па нюхмарцы Цыбатага Валанцая, Зялёнка! Плюшчы!.. 


яму, 
ла і ведала, 


Цыбаты Валанцай усхапіўся, выпрастаўся і затросься, - 
відаць вельмі баяўся. А доўгабароды Зялёнка прыжмурыў 
вочы дый папытаўся, але так, як-бы гэта перад ім стаяў ня 
нейкі там рыштант-даўгуль, а нейкая прыкрая звадыяшка- 
вядзьмарка: 


-- А ты, нелюдзь, жыць яшчэ хочаш? 

Ні лагоднага, ні благога не сказаў Валанцай на тое. Лагоднае 
выдавала-б ня то што нейкую там падатлівасьць, але болыц 
нявыгоднае -- баязьлівасьць, і тады-б ужо квадратовая голе- 
ная даўгулёва галава, што мулялася на тры кархі над галавою 
Мар'яна Зялёнкі, мусіла-б уважаць на ўсё і перапрасіцца, - 
прызнацца ў непашаноўлі, а сказанае назадзёр распаліла-0 
яшчэ больш гарачку, -- і не аднаго Зялёнкі, але й тых іншых, 
што зацяліся й прыглядаліся да ўсяго, што пачынала дзеяцца. 

Гэтакае, мусіць, думалася Валанцаю, і празь яго даўгое, 
тонкае ягонае тулава паволі пачало паварачвацца да вакна, -- 
далей адступацца. Мар'яну ня церпелася: адштурхнуў нейкага 
маладзюка, уціснуўся ў сярэдзіну й апярэдзіў даўгуля, ска- 
Ззаўіцы гэтакае: 

-. Дык, значыцца, жыць ня хочаш?.. 

-- Не... -- адказаў даўгуль для адчэпнага, -- панашаму, 
пабеларуку. 

.. Якое-ж гэта «не»? -- сьціскаючы ськівіцы, перапытваў- 
ся Мар'ян, крывячы даўгуля ягоным адказам. 


-- Не хачу... -- як уколаны, крыкнуў неспадзявана Ва- 
ланцай і яшчэ з большай нецярплівосьцяй, і моцнівам папы- 
таўся, выцягваючы ушчэмленыя плячыма рыштантаў рукі: 

-- А табе хочацца?.. Хочацца?.. -- пытаюся? 

Зялёнка ня спужаўся, але Валанцаеў крык зьверху, над 
галавою, здаўся ў разварушанай шумам цішыні крыклівым 
плачам мізэрніка, і злосьць адлягла ад сэрца: 

.- Ня хочаш? .. Ты-ж і ня жывеш, шашаль паскудны, а зь 
нябожчыка і царквы Божае кпіць адважыўся!.. То-ж чалаве- 
кам вунь якім быў Якуб Церабелец, а ты -- мярцьвяк сьмяр- 
дзючы... От што скажу табе я... 


Шчырыя ўпікі старога Мар'яна Залёнкі разжалілі, здаецца, 
Пыбатага Валанцая. Ён ушчаў гаворку. Можа яно сказакае 
ім і праўдаю вялікаю было? Хто яго ведае. Самі, чытачы, су- 
дзеце -- вось яно: 

-- Не дакарай, Зялёнка!.. Не мярцьвяк я, а жывы Ммяр- 
цьвяк, -- гэта і мацней, і праўдзівей... Разумееш, Зялёнка? 
І я, і ты, і ўсе мы -- жывыя мерцьвякі і нічога большага й 
лепшага... Ня сьмешна і ня сорамна, а балюча і прыкра... 


Надта прыкра робіцца нам ад гэтага... Разумееш, пытаюся, 
Зялёнка? 

Мар'ян Зялёнка маўчаў, -- прыслухоўваўся і думаў, ад- 
куль толькі ўсё гэта гаворанае і чутае бярэцца. 

Рашчулены Валанцай прадаўжаў гаворку: 

-- А тыя, -- ведаеш каго маю наўвазе? -- што ператварылі 
нас у жывых мерцьвякоў, дахадзякаў турэмных, як на сьлізо- 


ту, З агідаю на ўсіх нас пазіраюць... 
12 


Мар'яну ад гэтага рабілася лягчэй: ён лагаднеў, мякчэў, а 
ва ягоных старых вачох навіваліся сьлёзы. йны наліваліся, 
буйнелі, цяжэлі і ў вадну вялікую на сваім воку зьліваліся. 
І Мар'ян ужо глядзеў не вачыма, а круглымі сіняватымі плям- 
камі... Глядзеў і нічога ня бачыў. І от, калі гэтыя плямкі 
выпукліліся ў павеках (плямкі цяпер нагадвалі дзьве бліску- 
чыя бурбалачкі) разьліліся і сьлязьмі пакаціліся па сівой 
барадзе Мар'янавай, -- Зялёнка ўбачыў, што Валанцая перад 
ім ужо ня было: той сядзеў на гнілым памосьце 1 пачатае перад 
гэтым гаварыў далей Цімоху Бараўцу, Мікіту Бурболіку -- 
усім, што яго абступалі. 

-...І дагэтуль, -- дома, жывымі мерцьвякамі былі мы і 
прызнавацца самім сабе баяліся... Ад людзей і саміх сябе 
хаваліся й уцякалі... Сьмерці чакалі, разумееце?.. Ня гор- 
шых, а лепшых гэтая сьмерць вырывала. Ось і тут тое самае: 
і хаваемся, і ўцякаем, -- самі сябе баімося... Адзін на аднага 
наракаем, -- усё нечага шукаем, ня верым нікому... Пры- 
выклі... Не з царквы Божае і не зь нябожчыка Якуба Цера- 
бельца, сьвятай памяці, хплю Я, а з самога сябе, разумееце? 
Завідую памерламу. Яму -- адно, Божае, а мне, -- усім нам, 
усім чысьценька -- д'ябальскае: з турмы ды ў турму... З Бу- 
тырак на бацькаўшчыну, “азываецца, прывезьлі мяне. Радуй- 
ся, чалавек... -- дома сядзіш, значыцца... Шчасьлівы чала- 
век Церабелец... 

Зялёнка выцер рукавом сьлёзы, абцёр бараду і проста, як 
бацька да сына, зьвярнуўся да выгаваранага Валанцая: 

-- Думаў, што благі, што чуруеш нешта... Ня гневайся, -- 
праўда твая, чалавеча: не праўдзівыя, а жывыя мерцьвякі 
мы... А жыць, ведаеш, нець як хочацца!.. А ну-ж?.. Як ты 
яно думаеш? --- крануў рукою Мікіту Бурболіка, і ўжо сваімі, 
чыстымі вачыма зірнуў на Цімоха Бараўца. 

-- Я табе, каб ты ведаў, задаровенек, ось што скажу: гарлач 
патрэсканы жыцьцё нашае... Клей ня клей, а яно, здарове- 
нек, усё болей лопаецца... 


(Далей будзе) 
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БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Паходжаньне Цалескай нізіны 


(ЗЬ ГЕАЛЯГІЧНАГА МІНУЛАГА ПАЎДЗЁННАЙ БЕЛАРУСІ) 


Сучаснае Палесьсе нагадвае дно вялі- 
зорнага пласкадоннага карыта плошчай 
каля 90 тысяч квадратных кілямэтраў. 
Палеская нізіна ахапляе паўднёвую ча- 
стку нашай краіны, распасьціраючыся 
ад Заходняга Бугу да Дняпра. 

Паходжаньне й гісторыя разьвіцьця 
Палескай нізіны прадстаўляецца як бесь- 
герапыннае пераўтварэньне рэльефу, 
пры якім на месцы старажытных гор 
утварылася нізіна. На працягу шматлі- 
кіх мільёнаў год у выніху хістальных 
рухаў зямноў кары й зьмяненьня кліма- 
ту адбываліся найвяліхшыя Зьмены на 
паверхні гэтай часткі Зямлі. 

У аддаленыя часы геалягічнага міну- 
гага на месцы вялікай Палескай нізіны 
Сыла мёртвая пустыня. Гэта быў пэрыяд 
найбольш старажытнай у гісторыі Зямлі 
зры, названай геалёгамі архэйскай, 


Паступныя гораўтваральныя рухі, су- 
граваджаныя разломамі й інтэнсыўнай 
рульканічнай дзейнасьцяй, зьмянілі вы- 
гляд першапачатковага рэльефу і наме- 
цілі буйныя ўпадзіны, вядомыя ў сучас- 
най літаратуры, як Берасьцейская й Дня- 
гроўска-Данецкая, і падзяляючыя іх уз- 
еышшы -- Украінскі і Беларуска-Літоў- 
скі крыштальныя масывы. 


У наступныя за архэйскай геалягіч- 
еыя эры -- пратэразойскую, палеазой- 
скую й мэзазойскую на працягу больш 
аднаго мільярда гадоў тэрыторыя Па- 
гесься то затаплялася прылягаючым мо- 
рам, то станавілася сушай. Пры насту- 
ганьні яно накіроўвала свае воды ў па- 
кіжаныя часткі сушы, часта ўтвараючы 
залівы й цэлыя лябірынты замкненых і 
паўзамкненых лягун. 

Кароткія й бурныя парожыстыя рэкі, 
кія сьцякалі ў гэты час з павышаных 
грастораў Беларуска-Літоўскага й Ухра- 
ічскага масываў, разбураючы іх, несьлі 
да мораў і лягун абломкі горных паро- 
даў. 

З часам гэтая дзейнасьць ручаёў, рэк, 
а таксама дажджавых водаў значна 
згладжвала і паніжала ўзвышшы, спры- 
яючы прасоўваньню берагавой лініі мора. 

Пасьля кажнага адступаньня мора за- 
ставалася мноства адасобленых або злу- 
заных паміж сабою вадаёмаў, а рэкі, на- 
кіроўваючыся да мора, пракладвалі но- 
выя шырокія рэчышчы, энэргічна раз- 
мхываючы паверхню і выносячы вялізар- 
ную колькасьць пародаў: вапнякоў, да- 
лямітаў, крэйдаў, мергеляў. 

Накапленьне асадкаў суправаджалася 
бесьперапынным прагінаньнем дна ўпа- 
дзін з усёй сэрыяй адкладаньняў, якія 
яе запаўнялі. 

Побач зь няспыннай барацьбой сушы 
й мора адбывалася пэрыядычная зьмена 
клімату, што выклікала зьмяненьні ў 
расьлінным і жывёльным сьвеце. Асноў- 
ныя рысы Палескай нізіны склаліся ў 
наступную, апошнюю эру ў гісторыі Зям- 
лі, так званую кайназойскую. 

З адступленьнем апошняга, трацічнага 
мора, водныя патокі, накіроўваючыся да 
мора, пракладвалі сабе шлях пераважна 
ўздоўж Палескай нізіны. Паасобныя, 
бэльш дробныя вадатокі аб'ядноўваліся 
й утваралі цэлую сетку рэк, якія ўпада- 
лі з поўначы й поўдня ў асноўныя пато- 
кі. Так угэты пэрыяд сфармавалася рач- 
ная сетка старадаўняй Прыпяці з шмат- 
лікімі прытокамі. 

Ручаі, рэчкі і вялікія рэкі, пракладва- 
ючы й паглыбляючы свае рэчышчы, раз- 
буралі берагі, змывалі і выносілі масу 
рэзрыхленых пародаў верхняга пласту. 
Гэтыя рэкі несьлі да мора вялізарную 
колькасьць пяску, гравію, галькі і глі- 
ністых частак. 

Падлікі вучоных паказалі, што слой 
пародаў таўшчынёй у 1 мэтар у ўмовах 
Сярэдняй Эўропы можа быць зьнесены 
рэхамі на працягу 125 тысяч год. 

За шматлікія мільёны гадоў геалягіч- 
вай гісторыі рэкі зрабілі шырокае пані- 
жэньне ў форме карыта, уздоўж якога 
працякала старадаўняя Іірыпяць, а па 
с»хілах з поўначы й поўдня да яе накі- 
рэўваліся шматлікія прытокі. 

Адначасова праходзіла зьмяненьне 
клімату, які паступова набліжаўся да су- 
часнага. Непазнавальна пераўтварыўся 
жывёльны й расьлінны сьвет. Вымерлі 
шматлікія наземныя паўзуны, гіганцкія 
марскія пачвары, няпрыстасаваныя да 
повых умоваў жыцьця. 


На вялікіх заліўных лугох пасьвіліся 
касякі коней, чароды зуброў, якія заха- 
вэліся да нашых дзён, на вадапой зыхо- 
дзіліся вялізарныя алені, слані і розныя 
прапежнікі. У лясох знаходзіліся ваўкі, 
лісы, зайцы, куніцы й іншыя зьвяры, 
якія амаль не адрозьніваліся ад сучас- 
ных. І, нарэшце, гэтаму часу адпавядае 
зьяўленьне продкаў чалавека. 

Расьліннасьць у васноўным была па- 
дэбнай на сучасную расьліннасьць Чар- 
нзморскага ўзьбярэжжа Крыму, Каўка- 
зе й Сярэдняй эўрапэйскай паласы. 

Такой была Палеская нізіна перад па- 
чаткам вялікага абледзяненьня Зямлі, 
яхое ахапіла гэтыя прасторы. Першыя ле- 
давікі паявіліся на мейсцы цяперашніх 
скандынаўскіх краінаў. Яны пачалі рас- 
паўзацца ў бакі, пакрываючы пры сваім 


- 


руху ўсё новыя й новыя тэрыторыі, вы- 
ціскаючы жывёлу й расьліны, 
Большасьць вучоных лічыць, што на 
эўрапэйсхкай частцы сушы праходзіла 
не адно, а некалькі абледзяненьняў, якія 
пакінулі свае сьляды на Палесьсі. 


Пры руху вялізарная маса лёду, якая 
складала на поўначы, на месцы яго 
ўзьнікненьня, таўшчыню ў 1-2 кілёмэт- 
ры, як-бы выворвала і выскрэбвала зям- 
лю, Згладжваючы паверхню. Абломкі 
каменьняў, адарваных ледавіком ад ска- 
лаў Скандынавіі, разам з пародай, якая 
сустракалася на ягоным шляху, рухалі- 
ся ўперадзе ледавіка і пры ягоным та- 
яньні ўтваралі ўзвышшы. Гэта -- Канцо- 
выя марэны. Яны градамі акаймоўваюць 
Палескую нізіну з поўначы й раськіда- 
ныя на поўдні. Вялізарная тоўшча леда- 
віка несла суглінкі, супесі, гліны, гра- 
вій, гальку, якія заставаліся на месцы 
яго растайваньня. 


Пры адступаньні або наступаньні ле- 
давіка прасторы Палесься пакрываліся 
пяскамі, якія прыносіліся сюды воднымі 
патокамі пры растайваньні ледзянога по- 
крыва. 


Адначасова з абледзяненьнем, як іў па- 
пярэднія эры, адбывалася абніжэньне 
Палесься, найбольш інтэнсыўнае ў цэн- 
тральнай яго частцы. Разам зь геалягіч- 
нымі асаблівасьцямі, створанымі папя- 
рэдняй гісторыяй, гэта аказвала вялі- 
зарны ўплыў на разьмеркаваньне насоў- 
ванага лёду і ўзьнікненьне на працягу 
асобных эпохаў вялізарных вазёраў і за- 
Салочаных прастораў. 

Сучаснае аблічча прыроды Палесься 
складалася, у васноўным, пасьля адступ- 
леньня ледавіка найболыцага абледзя- 


неньня. Адступаньне й растайваньне яго 





пачалося ў паўднёва-заходняй частцы 
Палесься, якая знаходзілася ў больш 
спрыяльных кліматычных умовах. У 
прастор, які ачысьціўся ад лёду, з поў- 
начы й поўдня хлынулі водныя патокі, 
затапляючы ўсю тэрыторыю. Пры на- 
ступным раставаньні ледавіка ўва ўсход- 
няй частцы Палесься ўтварыўся адзіны 
вялізарны водны басэйн, у які бесьпе- 
рапынна сьцяхалі з поўначы й поўдня 
рэкі й шматлікія патокі, якія несьлі ма- 
су вады й наносаў. 


Зь цягам часу ў меру сьцёку рачных 
водаў вялізарны басэйн распаўся на цэ- 
лы шэраг больш дробных праточных або 
застойных водаёмаў. З пацяпленьнем 
клімату вадаёмы мялелі і зарасталі вод- 
нымі расьлінамі, ператвараючыся ў ба- 
доты, дзе утвараліся тарфянікі. 

Некаторыя з гэтых вазёраў, як Чырво- 
нае, Спораўскае, Выганаўскае, захавалі- 
ся да нашых дзён і ў цяперашні час пе- 
ражываюць тую-ж стадыю Зарастаньня 
й затарфоўваньня. 

У вялізарных па шырыні рачных да- 
лінах, асабліва ракі Прыпяці, у гэты час 
адкладаліся пяскі, якія пад уплывам 
ветру ўтваралі пяшчаныя ўзгоркі, грады, 
або, як іх інакш называюць, дзюны, ха- 
рактэрныя для сваеасаблівага палескага 
ляндшафту. 

Геалягічныя асаблівасьці Палескай ні- 
зіны стварылі спрыяльныя ўмовы для 
скапленьня падземных водаў, якія мяс- 
цамі выходзяць на паверхню й садзейні- 
чаюць утварэньню балотаў і забалоча- 
ных прастораў. Няспыннае жыцьцё ба- 
лотаў таксама зьвязана з шматлікімі рэ- 
камі Палесься. 


Л. Берзіна 
(«Зьвязда», 24 чэрвеня 1956) 





КРАСКІ 


(Заканчэньне зь 5-ай бачыны) 


-. Ня будзь дурная -- нагаворыш 
яшчэ. Лепшай працы ня знойдзеш. 

-- Ці-ж гэта праца -- пацеха адна, -- 
спакойна й міла вядзе сваё жонка. 

-- Што з табой? Ад сваіх храсак здур- 
нела? 

-- Ня дай Божа! Ня дай Божа! -- што 
ты? 

-- Дык чаго-ж пнеш: «праца -- пацеха 
адна»? 

Жонка зьбянтэжылася. Адыйшлася 
моўчкі зд яго, але зараз-жа вярнулася 
з конаўкай вады й пачала дбайліва па- 
ліваць краскі. Выставіла іх на падаконь- 
ніцу, на сонца. Аўтушковіч уважліва на- 
зірае за жончынай працай. Як гэта маг- 
ло надарыцца ў ягонай шэрай і парож- 
няй будзённасьці? Удумліваецца ўзноў. 
Быццам густы туман разаслаўся на яго- 
ным шляху і хавае тое, што ён жадаў 
бачыць, або можа здабыць. Усё гэтак 


Злосна, незразумела. 


-- Краскі, як краскі, якое зь іх ліха й 
шчасьце стане? 

-- Апамятайся - ня журы мяне! 

-. Ня журыся, а кажы што рабіць. 

-- Трэба ўзноў чараўніцы заплаціць. 
Бяз шчасьця жыць ня можна... Я веру 
ў назямную моц... 


-- Рубля-ж стане зь яе. Пэўна недзе й 
з крошкі радая? 

-- Рубля-я? Кіляграм хлеба купіць? 
А заехаць, а заплаціць? 

-- А што, яна ня ў Менску? 

-- Чаго ёй тут?.. Годзе цягнуць, годзе! 
-- ускрыкнула жонка. 

-- Людзі пачуюць -- цішэй хоць... 
Хай цябе зь імі! Але-ж мы гутарылі пра 
гэтыя краскі раней, і нічога тады ня 
было, адно які месяц ты надзішся зь 
імі... 


Жонка ўстала із свайго месца, падый- 
шла да Аўтушковіча, стала каля яго і 
доўга моўкна пазірала на яго. Яна заў- 
сёды казала яму пяшчотныя словы. Ад 
першага знаёмства! Яшчэ да сужэнства, 
надаўміла яго супроць адзіноцтва, пась- 
мяялася над ягонай аднастайнасьцяй 
жыцьця безь весялосьці. Яшчэ тады яна 
ўваслала ягонаму еэрцу страх застацца 
без самае простае асновы жыцьця: апекі 
пад старасьць дзецьмі. Але вось цяпера- 
ка яна зрабілася неспакойная, нейкая 
зьбянтэжаная, бы не пазнавала чалаве- 
ка, якому сталася за сяброўку жыцьця. 

2. Кажаш месяц наджуся імі?.. Мне 
плакаць хочацца! Плакаць!.. Я ледзь 
слова вымаўляю... Дазволь мне верыць 
-. я хачу верыць!.. Мы будзем шчасьлі- 
выя! -- яна нахінулася й карціва абвіла 


свае рукі каля ягонай шыі. Цалавала ў 
лоб, у вочы. -- Кахай мяне:.. Мне ро- 
біцца страшна за цябе. Што -- я? Нічога, 
зусім нічога! 

--Я дам грошы, дам. Колькі?.. Вось 
натварыла. Я заўсёды баяўся чараўніцаў. 
Казаў табе: баюся іх!.. 

Жонка, бы ад сполаху, раптам адсту- 
пілася ад Аўтушковіча, захінула твар 

“вувувуцее ЧИАЕНОГ9Ў 

-. Яна напэўна з тысячу возьме, на- 
пэўна возьме... Ой! Яе ганіць ня мож- 
на... што я, што я!.. Яшчэ перад поўна- 
чай я мушу быць у яе... 

-- Ня пла-ач -- я дам грошы, адну ча- 
сінку, адну часінку... та-ам блага адзін 
на кірмашы захоўваецца -- брудзіць... 
я зараз... часінку!.. 

Аўтушковіч бадай выбег з гасподы. 

-- Тэтулькі грашаў! Гэтулькі адразу!.. 
-. нашэптваў ён, і паўзбоч кірмашнага 
сьцяжу, затульна ад зірку з маленькага 
вакна ягонай цеснай гасподы, пасігаў да 
Вямігі. 

-- Хто прасіў ейных чараўніцаў? Хто? 

Ад хваляваньня Аўтушковіч ня раз 
ажно пахіснуўся, і прахаджане бачылі 
гэта, але кажны мо падумаў: ня дзіва ня 
трымацца сьпякотаю ад гарэлкі. Адна 
жанчына нат адклікнулася нялюбасьцяй 


да яго: -- Вяпрук п'яны! 
Усё-ткі шкада аддаць тысячу рублёў 
на чараўніцтва -- шкада! Але шкада й 


яе, што прыйшла быць разам зь ім; спа- 
тыкаць разам зь ім ўсё добрае й благое 
ў жыцьці. І раптам усё ня гэтак. 

-.Я хачу верыць, ве-ерыць! -- уто- 
рыў Аўтуцковіч жончыным словам ніто 
насьмехам, ніто ад балючай ацеўлі- 
васьці. 

Ужо даўно прапаў шум і гаманлі- 
васьць Кірмашовага сьцяжу, але Аўтуш- 
ковіч ня спыняўся -- ён ішоў далей і 
далей ад свае цеснае гасподкі, адтуль 
дзе чакала ягоная жонка. Ён не хацеў 
расстацца із сваёй будзённаьсцяй, із сва- 
ёй прызвычайнасьцяй у жыцьці. 

-. Не! Я ня дам грошай, ня дам! -- 
чулі людзі зь іншых вуліцаў, дзе Аў- 
тушхковіч ніколі й не хадзіў. 

Хурманкі разьехаліся, і разыйшліся 
мянчане зь кірмашу, іўжо непадмецены 
кірмашны сьцяж куравеў ад ветру пат- 
рухай і шумецьцем, але Аўтушковіч не 
барзьдзіў яго падмесьці... Апусьцела 
маленькая гасподка, 

Жонка нат і ня шукала яго, надрань- 
нем назаўтрае, бяз выманеных грошай 
таксама пайшла адтуль. 


1954 г. 
К. Юхновіч 


анна тн нана нана нана начана АННА 


Прышлі безадкладна падпіску 


на «Бацькаўшчыну» 


й заахвоць зрабіць 


зэта сваіх прыяцеляў і знаёмых! 


ШШ ННН ШШ ЦІ ЦЦШ ЦІ ГАННА АНАЧНННАНЯЧАНАА НІНА АЧЕННННЧ а аНРНВАЙННАН ЧАНКА 


Уладыка Васіль 
у Юліўлендзе 


Вельмі радасная й слаўная была ў насе 
цяпер Сёмуха, бо да нас, 22-га чэрвеня, 
завітаў наш дарагі Архіпастыр, Архія- 
піскап Васіль. Урачыста спаткаўшы Яго 
Высокапраасьвяшчэнства на станцыі, мы 
прывезьлі яго ў дом Спадароў Лук'янчы- 
ка й Страпка, пры ўваходзе ў які Сп. 
Лук'янчык прывітаў нашага Ўладыку 
хлебам і сольлю, а ягоныя дзяўчаткі бу- 
кетам прыгожых Кветак. Уладыка быў 
глыбока ўзрушаным такім прыгожым 
спатканьнем і сардэчна падзякаваў гас- 
падаром, дзяўчатам і ўсім прысутным. 

Але Ўладыка Васіль прыбыў да нас не 
для сваіх асабістых прыемнасьцяў, а для 
служэньня Богу й сваім суродзічам. Та- 
му ён зара-жа правёў нараду з нашымі 
Айцамі Еўфіміем і Калістратам ды з на- 
шым Дырыгентам, Сп. К. Кіслым, што 
да Службаў Божых: Усеняшняе ў суботу 
й сьв. Літургіі ў Нядзелю, на Сьв. Трой- 
цу. 

Пачуўшы, што мы будзем мець ра- 
дасьць паслухаць урачыстую Архірэй- 
скую Ўсенашнюю перад такім вялікім 
Сьвятам, мы зараз-жа пастанавілі: упры- 
гожыць нашую любую Царкву, па стара- 
даўняму беларускаму звычаю, зялёнымі 
дрэўкамі й кветкамі, каб наш Уладыка 
меў радасьць з нас. І запраўды, ужо ў 
суботу вечарам нашая сьв. Царква была 
ўпрыгожаная зеленьню й кветкамі, за 
што Ўладыка пасьля на Службе Божай 
дзякаваў нашым братом Антону, Міхасю 
й Анатолю. Усенашняя была запраўды 
слаўная й урачыстая. Усе вернікі нат- 
хнёна дзякавалі Прасьвятой Тройцы й 
Богу Духу Сьвятому за ўсю Іхную Ласку 
да нас ды за прыезд нашага Архіпасты- 
ра. Уладыка служыў у асысьце ўкраін- 
скага сьвятара й а. Калістрата. Нязвы- 
чайна прыгожа сьпяваў наш Царкоўны 
Хор, з чаго мы ўсе таксама вельмі рада- 
валіся, бо-ж ягоны Дырыгент, Сп. К. 
Кіслы, толькі нядаўна прыбуў да нас і 
ўжо за гэты кароткі час добра падрых- 
таваў Хор да выкананьня новых песь- 
няў на такой ўрачыстай Усенашняй. 

Таму яшчэ з большым захапленьнем 
усе мы чакалі на ўрачыстую Службу Бо- 
жую ў нядзелю, на Сьв. Тройцу. Роўна 
а 10-й гадз. Восыкапраасьвяшчэньней- 
шы Ўладыка Васіль прыбыў да Царквы. 
Ужо сабралася шмат народу, ня гледзя- 
чы на тое, што гэтае нядзелі мы мелі 
шлюб. Перад уваходам у Царкву прыві- 
таў Уладыку хлебам і сольлю наш Цар- 
коўны Стараста, Сп. М. Страпко, малыя 
дзяўчаткі пасыпалі перад ім дарогу квет- 
камі, а ў Царкве прывіталі Ўладыку 
нашыя духоўныя Айцы з сьв. Крыжам. 
Узварушаны Ўладыка, пацалаваўшы сьв. 
Крыж ды сьв. іконы на Аналоі, Ікана- 
стасе й Прастоле, зьвярнуўся з натхнё- 
наю прамоваю падзякі Богу й нам. Цяж- 
ка перадаць гэтыя ягоныя прачулыя сло- 
вы аб Ласцы й Апецы Божай над намі 
й нашым любым церпячым народам бе- 
ларускім. Толькі ў гэты мамэнт усе мы 
адчувалі, што запраўды Гасподзь Міла- 
сэрны- з намі, што запраўды Бог Дух 
Сьвяты прасьвятліць, узмоцніць і ажы- 
віць калёны нашых змагароў, што ідуць 
з Богам, прывядзе іх у нашую Зямлю 
Абяцаную, у нашую любую й вольную 
Беларусь. 

Пры гэтых словах Уладыкі ўсе мы зу- 
сім забыліся аб нашых штодзённых кло- 





патах і кажны толькі шаптаў: дзякую 
Табе Божа! Але вось Уладыка, багасла- 
віўшы ўсіх, пайшоў на сярэдзіну Цар- 
квы й пачалося ўрачыстае аблачэньне яго. 
Пасьля, памаліўшыся, распачаў урачы- 
стую Службу Божую ў асысьце а. Еўфі- 
мія й а. Протадыякана Калістрата. Глы- 
бокі рэлігійны настрой Уладыкі й верні- 
каў відаць перадаўся й нашым харыстым 
на чале з Дырыгентам, таму запраўды 
хор наш сьпяваў цудоўна, за што Ўла- 
дыка пасьля горача дзякаваў яму. Таму 
таксама й пропаведзь Уладыкі аб Пра- 
сьвятой Тройцы й Богу Духу Сьвятым 
была нязвычайна чулая й прыгожая ды 
яшчэ больш узмоцніла духовую радасьць 
усіх нас. Пасьля сьв. Літургіі зараз-жа 
Ўладыка адслужыў урачыстую Вячэрн.э, 
у часе якой усе мы на каленях прасілі 
Ласкі Бога Духа Сьвятога й горача дзя- 
кавалі йму за ўсе Ягоныя дабрадзействы 
да нас. 

Пад канец Службы Божае ўжо пры- 
былі нашыя маладыя, С. Лук'янчык і Ф. 
Шыбановіч, і Ўладыка павянчаў іх. У 
нас ужо даўно такі звычай, што на вя- 
сельлі нашых людзей зьбіраецца ўся на- 
шая калёнія ў Кліўлендзе. Так было й 
цяпер. За сталамі засела каля трох сот- 
няў людзей, але гэтым разам радасьць 
маладых і ўсіх нас была яшчэ большая, 
бо вось да нас прыйшоў і наш дарагі 
Ўладыка Васіль, які багаславіў суполь- 
ны вясельны абед. 


Уладыка Васіль меў намер пакінуць 
нас праз пару дзён, але няхай Ён нам 
ужо выбачыць, што гэта яму не ўдалося, 
бо ніхто з нас і ня думаў аб тым, каб 
Ён так скора пакінуў нас. Усе мы, на 
чале з Царкоўнаю Радаю, упрасілі яго 
застацца ў нас яшчэ на тыдзень, тым бо- 
лей, што й наступнае нядзелі мы мелі 
шлюб вядомага ўсім Сп. Я. Раковіча. Як 
ведама, Уладыка Васіль мае мяккае сэр- 
ца й любіць усіх нас, таму й даў нам 
згоду застацца ў нас яшчэ на тыдзень. 
Бязумоўна, усе мы былі вельмі рады гэ- 
таму й удзячныя яму. Таму таксама каж- 
ны сьпяшыў запрасіць Уладыку да сябе 
на абед, і ён нікому не адмовіў, паколь- 
кі на гэта пазваляў час, ён навет пабы- 
ваў на паседжаньні нашае Царкоўнае Ра- 
ды, на чале зь яе Старшынёю, Сп. А. 
Кананчуком, і прадстаўніцаю ад жан- 
чын, Сп-няю К. Чэрнік, дзе было прыня- 
та некалькі важных пастановаў. 


Але вось хуценька прыйшла сыбота, 
ды ізноў нашая радасьць -- Усенашняя, 
а ў нядзелю сьв. Літургія. Ізноў Служба 
Божая была духоваю насалодаю для нас, 
ізноў цудоўны сьпеў хору, ізноў урачы- 
стае вянчаньне, вясельны абед і каля 
300 гасьцей на чале з Уладыкаю. 

Пажаль, адзінаццаць дзён прайшлі як 
адна гадзіна. Прыйшоў аўторак і ўжо 
мы не маглі упрасіць Уладыку Васіля 
застацца яшчэ на «пару» дзён у нас. Ужо 
найвышэйшы час, сказаў Ён, мушу вяр- 
тацца. І так мы, хто толькі мог, адвезьлі 
Яго на станцыю, і там яшчэ прасілі не 
забывацца аб нае і памагчымасьці хут- 
чэй ізноў завітаць у Кліўленд, што Ён 
нам і паабяцаў. Нам ужо засталося толь- 
кі адно -- яшчэ раз яму падзякаваць за 
радасьць нашую ды сказаць: ІЦчасьлі- 
вай дарогі, любы Ўладыка! 

Міхась 





Лісты ў Рэданцыю 


Паважаны Спадару Рэдактару! 


Дазвольце зрабіць невялічкую папраў- 
ку да цэннага артыкулу-успамінаў «Ры- 


цар Пагоні» спадарыні Юльяны Вітан- 
Дубейкаўскай. Аказваецца паважаная 
Аўтарка ня добра памятае асабовы 


склад дэлегацыі ад Віленсхае Беларускае 
Рады да Рады Беларускае Народнае 
Рэспублікі, якая (дэлегацыя) паехала Ў 
Менск у сакавіку 1918 г. Дэлегацыя 
складалася ня зь Івана Лупкевіча, Язэ- 


ж 


Вельмі Паважаны Спадар Рэдактар! 


Ветліва прашу зьмясьціць у Вашай 
паважанай газэце ніжэй паданае выясь- 
неньне: 

Ужо ад даўжэйшага часу Сп. І. Яц- 
кевіч зьневажае і чэрніць адданага і 
ахвярнага беларускага грамадзкага дзе- 
яча Сп. праф. М. Нікана, прадстаўля- 
ючы яго Паляком, разбуральнікам і 
шкоднікам беларускага вызвольнага 
руху і г. д. Пакуль сп Яцкевіч вёў сваю 
«дзейнасьць» на прасторы Аўстраліі, дык 
я ня лічыў патрэбным забіраць голасу у 
гэтай справе, бо ў Аўстраліі наша гра- 
мадзтва добра ведае і праф. Пікана і 
сп. Яцкевіча, і на хлусьню апошняга 
кажны паглядзіць толькі з палітавань- 
нем на яго. Хто мала ведае праф. Піка- 
на і сп. Яцхевіча, можа падумаць, іцто 
так і ёсьць. Вось гэта і змусіла мяне на- 
пісаць, ях у запраўднасьці выглядае 
«шкодніцтва праф. Нікана. 

У 1948 годзе ў Аўстралію прыехала 
першая група Беларусаў, якая яшчэ на 


па Салаўя і (Казімера) Фальхевіча, як 
піца Аўтарка (гл. «Рыцар Пагоні» ў 
Хе 23:305 «Бацькаўшчыны» з 9-га чыр- 


веня 1955 г., але зь Івана й Антона 
Луцкевічаў, Янкі Станкевіча, Язэца 
Туркевіча і Дамініка Сямэіцкі. Ехала 


дэлегацыя ў Менск не цягніком, але аб- 
ледзянелым цяжарным аўтам. 


З пашанаю Я. Стэнкевіч 


Нью Ёрк, 25. 6. 1956. 


параплаве зарганізавала Беларускі Наз- 
цыянальны Камітэт. Паколькі ўсе Бела- 
русы прыехалі без матарыяльных сярод- 
каў, шматлікія заняліся сабой. Калі 
ўзяць пад увагу зазьбіцьцё на «напрам- 
кі» і дывэрсію, дык можна ўявіць цяж- 
касьці грамэдзкае працы. Яна вельмі 
падупала. Але ў канцы 1951 году пры- 
яжджае ў Мэльбурн праф. Нікан з 
жонкай, і яны абое адразу-ж упрага- 
юцца ў грамадзкую працу. Спадар праф. 
Нікан, не шкадуючы зні часу, ані гро- 
шаў, ані нэрваў, як кажуць -- закасаў- 
шы рукавы -- прыступіў да грацы. Бе- 
ларускі клюб у Мэльбурне быў ужэ пе- 
райменаваны ў Згуртаваньне Беларусаў 
у Вікторыі; арганізуецца Згуртаваньне 
Беларускіх Камбатантаў у Вікторыі; 
паўстае Казрдынацыйны Камітэт Бела- 
рускіх Арганізацыяў у Аўстраліі: на- 
ладжваецца рэлігійнае жыцьцё. У ва- 
пошнім шчыра дапамагаюць сьвятар 
УАПЦ айцец Барыс, а пасьля прыезду ў 
Мэльбурн -- і а. Іван. За гэта ім нале- 


(Заканчэньне на 8-ай бачыне) 
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ГАЛАВА БАПЦ У ПЭРЦЕ (АЎСТРАЛІЯ) 


Нядаўна Беларусы Пэрту мелі гонар 
гасьціць у сябе Яго Праасьвяшчэнства 
Архіяпіскапа Сяргея. У нядзелю 27 тра- 
веня Беларусы і прадстаўнікі ад Укра- 
інцаў сустрэлі Ўладыку на чыгуначнай 
станцыі ў Пэрт. Беларускія дзеці ўру- 
чылі Яго Праасьвяшчэнству букет кве- 
так. 

У наступную нядзелю Праасьвяшчэн- 
ны Архіяпіскап Сяргей адслужыў у са- 
служніцтве сьвятароў урачыстую Бага- 
службу для Беларусаў. Сваім гарачым 
казаньнем Ўладыка выклікаў сьлёзы 
на вачох інматлікіх прысутных. Аўстра- 
лійская прэса зьмясьціла фатаграфію 
Ўладыкі і зацемку на балонах сваіх га- 
зэтаў. 

У другую нядзелю чэрвеня Праасьвя- 
шлэнны Архіяпіскап Сяргей багаславіў 
новапаўсталы прыход БАПЦ у Пэрце, 
яхі ў хуткім часе пачне будову свае соб- 
скай царквы. 

16 чэрвеня, Беларусы Пэрту разьвіта- 
ліся з сваім дастойным гасьцём, які вы- 
ехаў у Ўсходнюю Аўстралію. 

М. Л. 


ГАДАВЫ СХОД СЭКЦЫІ АБРФ 
У КРЭЗО (ФРАНЦЫЯ) 


24.6.56 г. у залі Францускага Хрысь- 
цянскага Сындыкату адбыўся гадавы 
сход. Старшыня ўступаючага ўраду зра- 
біў кароткую справаздачу зь дзейнась- 
ц ўправы за мінулы год, а прадстаўнік 
рэвізійнае камісіі -- з касавых справаў. 
Пасьля дыскусіі, уступаючаму ўраду 
была вынесеная падзяка з абсалюто- 
рыюм. Быў выбраны новы ўрад у скла- 
дзе: старшыня -- сп. М. Булыга, сакра- 
тар -- сп. Ж. Гасьцееў, скарбнік -- си. 
Б. Нагорны. Рэвізійная камісія: сп. еп. 
Ф. Рашкевіч, В. Лагач. 

Новы ўрад забавязаўся далей сумлен- 
на працаваць, заклікаючы ўсіх сяброў 
да дапамогі. Пры гэтым трэба зазна- 
чыць, што сп. Б. ПЦагорны зьяўляецца, 
дэлегатам, выбраным работнікамі на 
месцы свае працы. Гэта адзін з дова- 
даў, што нашыя сябры належна ўмеюць 
прыдбаць сабе давер і пашану. 

М. Б. 


ДЗЕНЬ МАЦІ У КЛІЎЛЕНДЗЕ 


Філія жаночага аддзелу пад кіраўніц- 
твам сп-ні К. Чэрнік пры кліўлендзкім 
аддзеле БАЗА, 20-га травеня 956 г. ура- 
чыста сьвяткавала «Дзень Маці». Сьвя- 
та Дзень Маці, асабліва ў Амэрыцы, 
мае за сабой слаўнья традыцыі й сваю 
гісторыю. Гэтае сьвята зьяўляецца сым- 
балем глыбокай павагі да жанчыны 
наагул, а асабліва да маткі, якая ўпер- 
шую чаргу нясе цяжар узгадаваньня 
будучых пакаленьняў краіны. 

Вось-жа прабываючы на эміграцыі, 
але духова застаючыся цесна зьвязанай 
із сваімі традыцыямі, беларуская матч- 
ка ў першую чаргу лічыць сваім маця- 
рынскім і грамадзкім абавязкам пера- 
даць сваім нашчадкам родную мову і 
традыцыі вялікага беларускага народу. 

Пасьля малебену у БАІПШІ у Кліўлен- 
дзе, урачыстасьць адбывалася пры Ко- 
ледж авэню і была адчынена сп. В. Яцэ- 
віч -- сябрам жаночай філіі пры ад- 
дзеле БАЗА. Пасьля адчыненьня й ка- 
ропенькага уступнага слова аб значэньні 
сьвята, сп-ня В. Яцэвіч перадала слоза 
сп-ні К. Чэрнік -- рэфэрэнтцы жаночай 
філіі, якая зачытала, грунтоўна апрацо- 
ваны рэфэрат, дзе высьветліла ролю 
жанчыны, як маткі, ды ролю жанчыны, 
як рэлігійна-грамадзкага й палітычнага 
дзейніка. Яна падкрэсьліла асабліва ро- 
лю вялікіх беларускіх жанчын, як Сьв. 
Уўфрасіні Полацкай, Рагнеды, А. Цёткі 
і інш. 

Пасьля рэфэрзту пачалася мастацкая 
частка. Сп. М. Л. прадэклямаваў свой 
верш «Ліст да маці». Дзеці дашкольнага 
веку й першага году навучаньня: К Ка- 
валенка, Г. Лукянчык, М. Яцэвіч і М. 
Каваленка прадэклямавалі цэлы рад 
вершаў у беларускай мове. Прысутныя 
іх надзялілі бурай воплескаў. Найбольш 
з паміж дзяцей выдзяліўся малады му- 
зыка Юрка Лазар, які выканаў «Лявэ- 
ніху» ды рад беларускіх мэлёдыяў на 
акардыёне. Урачыстасьць закончылася 
шклянкай чаю. Позным вечарам удзель- 
нікі разьвітваліся да будучай сустрэчы. 


М. Латушкін 
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23-га чэрвеня 56 г. вернікі БАПЦ У 
Кліўлендзе горача віталі Яго Высока- 
прэасьвяшчэнства Ўладыку Васіля. Пад- 
час свайго пабыту ў Кліўлендзе Ўлады- 
ка Васіль даў шлюб дзьвюм маладым 
парам: Сяргею Лук'янчыху з Фаняй 
ХЦабовіч і Янку Раковічу зь Ядвігай 
Сабарняй. 


ЗБМА У КЛІЎЛЕНДЗЕ 


У нядзелю, 10га чэрвеня, адбыўся 
гадавы перавыбарчы сход ЗБМ у Кліў- 
лендзе. У прэзыдыюм сходу былі выб- 
раныя А. Сацэвіч, М. Латушкін і К. Ка- 
лоішца. Пасьля кароткае справаздачы да- 
сюлешняга кіраўніка сп. С. Карніловіча 
ды прачытаньня акту рэвізійнае камісіі, 
пачалася жывая дыскусія, у якой шмат 
сяброў забірала голас. На новага кіраў- 


ніка ЗБМ у Кліўлендзе выбраны сп. 


Ул. Дунец; на заступнігха -- А. Лук'ян- 
чык; на сакратара -- М. Ягаўдзік; на 
скарбніка -- І. Каляда; на культурнага 


рэфэрэнта інж. К. Калоша. У рэвізій- 
ную камісію ўвайшлі: А. Сацэвіч, М. 
Латушкін і В. Ламака. 
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Спартовая дружына ЗБМ у Кліўлен- 
дзе «Пагоня» заняла першае месца ў 
сваёй лізе ды запісалася гуляць ня пяр- 
шынство штату Огаё, але з прычыны 
выезду некаторых у Чыкаго, дзе давалі 
ў гэты час канцэрт, «Пагоня», ня маючы 
рэзэрвы, прыстала, заняўшы З-ае мес- 


ца, хоць мела вялікія шансы заняць 
першае. 
39-га чэрвеня «Пагоня» разыграла 


сяброўскі мэч з дружынай «Нёман», 
якая прыбыла з Саўт Рывэр. «Пагоня» й 
тут паказала сваю тэхніку, забіваючы “ 
голяў праціўніку і аднаго сабе. Вынік 
--17:1 у карысьць «Пагоні». 

Трэба спадзявацца, што «Пагоня» бу- 
дзе і далей годна рэпрэзэнтаваць Бела- 
русаў, як і апошніх пяць гадоў. Грачы 
«Пагоні» -- гэта сьведамая нацыяналь- 
на і адданая беларускай справе моладзь, 
якая не шкадуе сілы й часу і ўпорна 
змагаецца за гонар беларускага спар- 
тоўца. 

Ул. Д. 


БЕЛАРУСКАЯ БЕЧАРЫНКА 


Ў ЧЫКАГО 


У сыботу 16 чэрвеня сёлета адбылася 
ў Чыкаго беларуская вечарынка, ладжа- 
ная Кдіўлендзкай моладзяй. У канцэрт- 
най частцы выступалі Кліўлендзкі хор, 
салёвыя й дуэтныя нумары спадарычняў 
Ірэны Каляды ды Розы ІЦыкалюк пад 
акампаньямэнт праф. Куліковіча (піяні- 
на) і сп. В. Літвінка (акардыён). Мала- 
дыя танцоры ўдала выканалі «Лявоні- 
ху». Канфэранс вяла сп-ня Вера Жызь- 
неўская. 

Пасьля канцэртнае часткі, якая зра- 
біла вельмі добрае ўражаньне на нры- 
сутных, адбыліся танцы. Пад гукі кліў- 
лендзкай аркестры «Палесьсе» танцы 
цягнуліся да познай ночы. 

Прысутных было на вечарынцы каля 
300 Беларусаў -- пераважна новай эмі- 
грацыі. Дзейным таксама быў добра аб- 
сталяваны буфэт. Даход зь вечарынкі 
прызначаны на патрэбы мастацкага гурт- 
ка ў Чыкаго, які знаходзіцца пад кіраў- 
ніцтвам парф. М. Куліковіча. 


М. К-ра 


Х-Ы АГУЛЬНЫ ЗЬЕЗД ЗБВБ 
(АНГЕЛЬШЧЫНА) 


У днёх 30-га чэрвеня й 1-га ліпеня 
1956 г. у Беларускім Доме ў Лёндане, 
адбыўся 10-ы агульны зьезд сяброў Згур- 
таваньня Беларусаў у Вялікай Брытаніі. 

10 год для кажнага з нас -- гэта шмат, 
гэта найменш -- адна восьмая нашага 
жыцьця... Для арганізацыі-ж, асабліва 
ў Вялікай Брытаніі, дзе 50-гадовыя кам- 
паніі лічацца маладзенькімі, гэта толькі 
пачатак існаваньня. Няхай яно будзе так, 
але для беларускага эміграцыйнага 
жыцьця дзесяцігадовы юбілей аднэй з 


ускага жыцьця 


найпаважнейшых нашых арганізацыяў 
зьяўляецца падзеяй нязвычайнаю. На 
працягу гэтых гадоў мы ня толькі зра- 
сьліся нутрана, але маглі выйсьці навон- 
кі паказаць сябе як сьпелая палітычная 
эміграцыя. Прыпомнім толькі апошняе 
прыняцьце ў Брытанскім Парлямэньце, 
ладжанае Ангельска-Беларускім Тава- 
рыствам, усе беларускія сябры якога 
зьяўляюцца сябрамі ЗБВБ. 

На 10-ы дзесяты агульны зьезд ЗБВБ 
прыехалі дэлегаты з Брадфорду, Манчэ- 
стэру, Бірмінгаму, Нотынгаму і, зразуме- 
ла, -- найбольш зь Лёндану ды ягоных 
аколіц. Новаадноўленая заля Беларуска- 
га Дому ў часе адхрыцьця зьезду (7-я 
гадз. вечара) была перапоўненая. Зьезд 
пачаўся адсьпяваньнем «Магутны Божа». 
Пасьля праверкі мандатнай камісіяй 
важнасьці мандатаў і пасьля прызнань- 
ня правамоцнасьці зьезду, на ягонага 
старшыню быў выбраны сп. Я. Міхалюк, 


а на сакратароў - сп. Баяроўскі і 
Хажаневіч. 
Выбары старшыні былі ўдачнымі. 


з 


Праца зьезду праходзіла рачова й здыс- 
цыплінавана. Дэлегаты зьезду выслухалі 
справаздачы Зь дзейнасьці Галоўнае 
Ўправы, аўдытара (дзяржаўнага кантра- 
лёра) ЗБВБ, ды чатырох аддзелаў. 

ЗБВБ зьяўляецца собсьнікам трох вя- 
лікіх дамоў: у Лёндане, Брадфордзе й 
Манчэстэры. Прыемна было даведацца, 
што кажны з гэтых дамоў сябе аплачвае, 
ды што прыход з гаспадаркі ЗБВБ скла- 
дае 500 фунтаў. Важна таксама тое, што 
Беларускі Дом у Брадфордзе ўжо спла- 
ціў пазычаныя ў прыватных асобаў су- 
мы. 

Лік сяброў ЗБВБ ад пару гадоў заста- 
ецца нязьменным. Бяручы пад увагу той 
факт, што шмат сяброў выехала зь В. 
Брытаніі, пераважна ў Задзіночаныя 
Штаты Амэрыкі, трэба сьцьвердзіць, што 
адыход старых сяброў папаўняецца но- 
вымі. 

Зьезд вынес падзяку папярэдняй Га- 
лоўнай Управе. Ейны старшыня, сп. П. 
Асіповіч, які хутка тахсама пакіне В. 
Брытанію, прабыў у Ўправе роўна 
шэсьць гадоў. Ягоная працавітасьць, ах- 
вярнасьць і дасьветчаньне ў рахунка- 
водзтве шмат спрычынілася да росту на- 
шае арганізацыі. 

У новую Галоўную Ўправу былі вы- 
браныя наступныя асобы: 

сп. магістар Мікола Арцюх -- старшы- 
ня; сп. Павал Навара -- заступнік стар- 
шыні; сп. Лявон Хвалько -- сакратар; 
сп. Аляксандар Лашук -- скарбнік; а. Ч. 
Сіповіч, а. К. Маскалік і сп. Янка Мазу- 
ра -- сябры Галоўнае Ўправы. 

Хтосьці на зьезьдзе сказаў: «Такой 
моцнай Галоўнай Управы яшчэ ніколі 
ня быто!». 

Хацелася-б пажадаць, каб Галоўная 
Ўправа той сказ апраўдала. Заўважым 
толькі адно, што для спраўнасьці арга- 
нізацыі трэба, каб Управа кіравала, а 
каб сябры арганізацыі -- сумленна су- 
працоўнічалі з Управай. Ня раз-жа бы- 
вае, што толькі Ўправа мае думаць і ра- 
біць за ўсіх. 

А. Дзедзінка 


Ванна нНІННІнННаННННН НН НІН анн НІН НАН ЧННнНПННН На ПЯН НІНА НОН 
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У сувязі з жаніцьбай сябры Рэдкалеійі Уладзімера Цвіркі із 
Спадарычняй Эрыкай Крымэр, Рэдакцыя , Бацькаўшчыны” 
складае Маладой Пары найшчырэйшыя пажаданьні. 
Шчасьці Вам Божа! 
нн Ца ЦВ уў ННАЦ ЦУ ЦО Ц) 


Фэльетон 





Скарга ў Абком партыі 


(З радыёвай хвалі 


Дзеля таго, што ў Савецкім Саюзе кан- 
стытуцыя дазваляе кажнаму пісаць 
скаргі, дык з гэтага права часамі й ка- 
рыстаецца сёй-той. Праўда, вялікіх ка- 
рысьцяў гэта ня прыносіць, але пахрыў- 
джаны хоць вылье на паперы свае сьлё- 
зы. Пасьля плачу заўсёды становіцца 
лягчэй. Вось чаму й пішуцца скаргі: ў 
раён, у вобласьць, а бывае -- і далей. 

У калгасе «Ленінскі шлях» скарыста- 
ла з гэтага права калгасная карова Пра- 
летарка. Яна пастанавіла напісаць у 
вобласьць. Дасюль сакратар Райкому 
Сырадоеў заўсёды адмаўляў Пралетар- 
цы ў ейных просьбах. Ягоны адказ быў 
адзін: «Давай больш малака, і ўсё будзе 
добра». Вось ліст -- скарга калгаснае ка- 


з, 


ровы Пралетаркі ў абком партыі: 
«Таварыш Сакратар! 


Я, калгабная карова Пралетарка, іду 
ленінскім шляхам ужо 8 год. Я пера- 
несла ўсю жуду «культу асобы» за кры- 
вавага Вісарыёнавіча. Ня гледзячы на 
ўсе мае мукі, я прыводзіла цялят і адда- 
вала апошняе малако партыі. Калі Ві- 
сарыёнавіч выбраўся ў Маўзалей, я за- 
гарэлася надзеямі і пачала яшчэ больш 
аддана служыць раённай малачарні. Мя- 
не даілі бесьперастанку, але жыцьцё ад 
гэтага не палепшала -- яшчэ горш ста- 
ла. На харчы цяпер пачалі даваць толькі 
кукурузу, якая дрэнна дзейнічае на наш 


«Вызваленьня») 


карові арганізм. Прабавала я жаліцца ў 
райком, але тав. Сырадоеў кажны раз 
адказваў мне: «Давай больш малака... 
харчы хутка прыбудуць». (Тав. Сырадо- 
еў вельмі любіць сьвежае малако...). 
Аднак тав. Сырадоеў брахаў: ніякіх хар- 
чоў ня прыбыло; кукурузы й тае памен- 
шала. Таму вось я Зь сяброўкамі змуша- 
ная зрываць выкананьне партыйных 
плянаў. 

Летась узімку шмат хто ў маім кароў- 
ніку ня вытрымаў на кукурузным сіласе: 
з 50-ці маіх сябровак 30 пайшлі шляхам 
Вісарыёнавіча. Я-ж, маючы добрае, Богу 
дзякаваць, здароўе, яшчэ жыву ды па- 
крысе даю малака тав. Сырадоеву. Але 
пасьля ХХ зьезду партыі сталася так, 
што я больш не магу. Цяпер кукуруза 
яшчэ ня вырасла й паша мізэрная, а да- 
іць пачалі столькі, што ня ведаю, ці да 
восені дацягну. Мне гавораць: «Шостая 
пяцігодка -- трэба ў шэсьць разоў пра- 
дукцыю падняць!». Я толькі адзін выхад 
бачу з гэтага -- пайсьці сьледам за Ві- 
сарыёнавічам... 

Тэварыш сакратар і абласная партыя! 
Памажзце мне й іншым каровам на «Ле- 
нінскім Шляху». Націсьніце на райком і 
тав. Сырадоева, каб яны з нас ня зьдзе- 
каваліся. Хай сабе цяпер і шостая пяці- 
годка, але-ж на кажную пяцігодку не 
набярэшся. Ня выдойвайце нас да апош- 
няе кроплі, Памажэце!.. 


Аднрыты ліст да Др. 


Паважаны Доктару! 


Прыемнай неспадзеўкаю быў мне 
ліст Вашэцяў у «Бацькаўшчыне» Ле 25- 
26 (307-308). Хачу падзяліцца сваёй рэф- 
лексіяй што да яго. Раблю гэтай даро- 
гаю, тым больш, што ня маю адрасу Ва- 
шэцевага. 

Ваша завеш Карскага піянерам-наву- 
коўцам «сучаснага беларускага руху». З 
гэтым нельга згадзіцца. Ён, праўда, 
«беларуская костка», але ідэялёгічна 
быў «западно-руссом» і «западно рус- 
ским» вучоным ды бязь хістаньня ду- 
шой і целам аддачым Маскве. Але ня 
гэта ў лісьце Вашэцевым. 

Важны сам ліст, што ён зьявіўся ў 
беларускім друку нацыянальным. Ваша 
мянуеш у сваім лісьце рад беларускіх 





І. Олесіюна-Олесевіча 


дзеячоў, зь якімі Ваша быў знаёмы. Усе 
яны былі беларускія патрыёты. Дыкжэ 
і дзеля таго было дзіўна, што яшчэ ня- 
даўна Ваша прызнаваў за запраўдных 
прадстаўнікоў Беларусаў т. зв. зару- 
бежнікаў, з каторых адныя русафілы, 
другія русыфікатары і бадай усе разам, 
паколькі сьведама выступалі, былі ды- 
вэрсантамі, чужой агентураю. 


Ці Башэцеў ліст знача, што Ваша 
зразумеў гэтую сваю абмылку? 
Менаваныя Вашэцевы дачыненьні да 
беларускіх «зарубежнікаў» не заахвоч- 
валі Беларусаў да канфэдэрацыі з Ук- 
раінаю. 
З пашанаю Я. Станкевіч 


27. 6. 1956. 





Лісты ў Рэдакцыю 


(Заканчэньне зь 7-ай бачыны) 


жыцца шчырае дзякуй. Ладзяцца лекцыі 
беларусаведы. Нядаўна зарганізаалася 
беларуская школа для лзяцей. Ува ўсім 
гэтым ёсьць не малыя заслугі праф. Ні- 
кана, а ў некаторых выпадках -- гэта 
поўнасьцяй вынікі ягонай мазольнай 
працы, Праф. Нікан не абмінуў амаль 
ніводнай нагоды, каб не пабываць на 
зборках і імпрэзах прыязных і няпры- 
язных нашаму вызвольнаму руху наро- 
даў, пашыраючы праўду аб Беларусі ды 
баронячы ейныя правы. 

Я меў нагоду бачыць у праф. Нікана 
дакумант звальненьня з арміі Андэрса, у 
якім ён запісаны Беларусам -- а меў ён 


усе дадзеныя на тое, каб запісацца Па- 
лякам, і гэтым самым мець вышэйшую 
ахвіцэрскую рангу і шмат большыя вы- 
гады. У армію Андэрса ён прыйшоў зь 
лягеру зьняволеных у Варкуце. Хіба гэ- 
та найлепшы довад, што прафэсар Нікан 
ня цураўся беларускай нацыянальнасьці 
навет у самыя цяжкія часы, і яе не па- 
мяняў на выгады. ' 

Аб праф. Нікану можна гаварыць 
шмат, як аб адданым і ахвярным бела- 
рускім дзеячу. Дык на чый млын ся. 
Яцкевіч льле ваду, і каму гэта патрэбна? 


М. Скабей 
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КАМУНІКАТ М І. 


арганізацыйнага Камітэту Ладжаньня 
Другое Сустрэчы Беларусаў Паўночнай 
Амэрыкі. 

1. Гэтым падаецца да ведама ўсіх Бе- 
ларусаў Паўночнай Амэрыкі, што дня 
1, 2, і З верасьня г. г. у Торонто (Канада) 
адбудзецца 
П Сустрэча Беларусаў Паўночнай Амэ- 
рыкі. 

2. Зацікаўленых просіцца зьвяртацца 


Уеена 


Першага, другога й трэцяга верасьня 
сёлета ў Торонто ў Канадзе адбудзецца 
сустрэча Беларусаў із Задзіночаных 
Штатаў і Канады. Гэтая сустрэча, арга- 
нізаваная Беларуска-Амэрыканскім За- 
дзіночаньнем і Згуртаваньнем Беларусаў 
Канады мае перш за ўсё на мэце шляхам 
асабістых кантактаў масы беларуската 
грамадзтва аднавіць сяброўства і зацесь- 
ніць супрацоўніцтва нашых арганізацы- 
яў і сяброў. 

Просім усіх Беларусаў з бліжэйшых 
мясцовасьцяў у Канадзе і ў Задзіноча- 
ных Штатах згалошвацца да вышэй” 
успомненых арганізацыяў, каб гэткім 
чынам можна было прыблізна ведаць 
колькасьць удзельнікаў, арганізаваць із 
сваіх мясцовасьцяў, адлеглых ад вялі- 
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АДОЗВА 
Царкоўная Рада новаадкрытага мною 
прыходу Жыравіцкае Божае Маці ў 
Пэрт (Аўстралія), пастанавіла збудаваць 
сгобскую царкву. З увагі на тое, што гэта 
мае быць першая собская Б.А.П. Цар- 
ква ў Аўстраліі, зьвяртаюся да ўсіх Бе- 
ларусаў ахвярна дапамагчы ў так важ- 
най падзеі на нашай царкоўнай ніве. 
Ахвяры прашу высылаць на адрае: 
А. Магоз, 109 Мопізоп Ва, 
Мі4Іапё ўапсбоп, УУ. АчсігаВа. 
Аўстралія, 14. 6. 1956 г. 
і Архіяпіскап Сяргей 
Галава БАПЦ 
ы ару сараі: слінай 
ПАПРАЎКА 
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У маім адказе на Купалаўскую анке- 
ту, зьмешчаным у Хе 25-26 (3017-3908) 
«Бацькаўшчыны» на бач. 3-яй, сталіся 
гэткія карэктарскія абмылкі (радкі лі- 
чу зьнізу мае зацемкі пра Купалу): 

у радку 6-ым першае шпальты замест 
«чыста» мае быць «часта»; у радкох 12- 
13 другое шпальты мае быць «забівала 
творства паэты сонца й зораў»; у радку 
Т-ым трэйцяе шпальты замест «давяло- 
ся» мае быць «давялося-9». 

Я. Станкевіч 














Зь ленінскім прывітаньнем -- карова 
ПРАЛЕТАРКА». 

Ня доўга давялося Пралетарцы чакаць 
на адказ. І адказ быў такі: «Ударніца 
Пралетарка! Як даведваемся з райкому, 
калгасе «Ленінскі Шлях» стаіць на доб- 
рай дарозе. У райкоме Вас і іншых кароў 
асабліва цэняць. Старайцеся з малаком 1 
ўсё будзе добра. Няхай жыве партыя! 
Сакратар абкому». 

Прачытаўшы, Пралетарка ўздыхнула 
й сказала: «Застаецца нам толькі ленін- 
скі шлях: у бойню або на той сьвет...». 


Я. Горскі 


па інфармацыі да аддзелаў БАЗА ў ЗША 
і да Згуртаваньня Беларусаў у Канадзе. 
Адрасы: 


ЗІЦА -- Вуеіогіи9зіап-Апегісап Аз5а Гас. 
33 Мотоік 56, Меў Уотк 92, МХ. У., О5А. 

Канада -- Вуеіогізвіаа АПіапсе іп Сапада, 
1000 Рип4аз 5і. ЎЎ. Тогопю, Опі., Сапада. 


Арганізацыйны Камітэт 
Торонто--Нью Ёрк 


зьлёт? 


кіх нашых асяродкаў, выезд групамі, 
распаўсюдзіць вестку аб зьезьдзе сярод 
тых Беларусаў, да якіх наша прэса не 
даходзіць. Чым больш нас будзе на су- 
стрэчы тым мацней задэманструем нашу 
еднасьць перад чужынцамі, тым мілей 
будзе нам правесьці гэтых пару дзён ся- 
род сваіх. 

Дык усё на сустрэчу ў Торонто 1--3-га 
верасьня сёлета! 

Праграма ўрачыстасьцяў будзе пада- 
дзена да ведама пазьней, 


насатакзнатакааааасааачачаааая 


НАШЫЯ ПРАДСТАЎНІЦТВЫ 


АНГЕЛЬШЧЫНА: 
Ме. АІеКзап4ет І.азтаКк, 97 Мооте 
Рак Ва, Ііопоп, 5. У. 6. 


АРГЕНТЫЕА: 
Азосіасіоп Віеіогцза еп Іа Аггепііпа, 
СаПе Согопеі Зауоз 2877, Уаіепёіп 
АІсіпа, р-сіа Виепоз Ай'е5. 


АЎСТРАЛІЯ: 
Мг. А. Уазіепіа, 39 Едуіа 5і. 
Стоудоп, ХК. 5. У. 
Мг. А. Могох, 109 Мотгізоп Ва, 
Мі4Іапё ТспеЧоп, УЎезіет АдцзітаНа. 
Мі. М, РаІазіак, 33 СПріг(огё 51. 

Еаігіеі4-МеБосте, Уіс. 

БРАЗЫЛІЯ: 
С. СітайеўсуК, Ргаза 76, Тігі4епіся, 
СигіЧра -- Рагапа, 

БЭЛЬГІЯ: 
Ме. Уазіі бёесКа, 19, РІасе Нооуег, 
Г.оцуаіп. 

ЗАДЗІНОЧАНЫЯ ШТАТЫ: 
МІ. І. Віеіепіз, 9042 УЎ. 51. Рап! 
Ауе, СРВісаго 47, Шіпоіз. І 
МІ. В. Рапіоуід, 112 бопег5е! 5. 
Меў Вгапзугіск, КМ. ]. 
Мі. ОІ. Рмпіес, 814 Вгауоп Ауе. 
СІеувІапа 13, ОБіо. 

КАНАДА: 
Міз. М. АКца, 57 Віузггдаіе Ауе. 
Тогопію, Опі. 

НОВАЯ ЗЭЛЯНДЫЯ: 
Ме. Магіап Катапіецзкі, 88 Негси- 
Іез Гтаууе, ВохЬиге -- Нудго. 





ФРАНЦЫЯ: 
МІ. У. МіскКіеуіё, 47, Ва че Вегопе 
ЗагітоцуШе (5. еі О.). 
Міг. ВопіГасу Ргуіускі, 
ФА]Теег, Воцраіз (Мота). 


1198, гае 





Беларускі тыднёвік палітыкі, культуры 
й грамадзкага жыцьпя. 
Выдавец: Уладзімер Бортнік 
РЭДАГУЕ КАЛЕГІЯ 


